
II RIIGIKOGU 
s. istungjärk. P r o t o k o l l n r . 2 4 5 ( 2 8 ) . 1925. a. 

II Riigikogu koosolek 16. juunil 1925. a. 
kell 5 p. 1. 

Kokku on tulnud 84 Riigikogu liiget. 
Walitsuse looshis: Riigiwanem J. 

Jaakson, töö - hoolekandeminister Chr. 
Kaarna, sõjaminister J. Soots, teedemi­
nister K. Wirma, põllutööminister A. Ke­
rem, kohtuminister R. Gabrel. 

P ä e w a k o r d : 

1. Hoolekandeseadus — III lugemisel. 
2. Riigimaade põliseks tarwitamiseks 

ja omanduseks andmise seadus — redakt­
siooni kommisjoni ettepanek. 

3. Heakorra ja julgeoleku seaduse 
täiendamise seadus —'• redaktsiooni kom­
misjoni ettepanek. 

4. Eesti kultuurkapitaali seaduse 
muutmise seadus — II lugemisel. 

5. Üldise arweseaduse § 381. märkuse 
muutmise seadus — II lugemisel. 

6. Kipsilademete kasutamiseks tarwi­
likkude maade sundwõõrandamise seadus 
— II lugemisel. 

7. Omawalitsustea awanside andmise 
seadus — II lugemisel. 

8. Wäljaweotolli põhitariifi muutmise 
seadus — II lugemisel. 

9. Maaparanduse laenu fondi seadus — 
maakommisjoni ettepanek. 

10. Mõnesuguste süütegude asjas ka­
ristuste ja kohtupidamise korra muutmise 
seaduse („Riigi Teataja" nr. 147/148 — 
1920. a.) § 8. tühistamise seadus — üld-
kommisjoni ettepanek. 

11. Keskwee-kommisjoni koosseisu 
täiendamisseadus — üldkommisjoni ette­
panek. 

12. Weeühisuste seadus — maakom­
misjoni ettepanek. 

13. Matmispaikade seadus — üldkom­
misjoni ettepanek. 

14. Usutunnistuslikkude ühingute ja 
nende liitude seadus — üldkommisjoni et­
tepanek. 

15. Perekonnaseisu seadus — üldkom­
misjoni ettepanek. 

16. Perekonnaseisu seaduse maksma­
panemise seadus — üldkommisjoni ette­
panek. 

17. Rahukohtunikkude kohtualluwuse 
muutmise seadus — üldkommisjoni ette­
panek. 

18. Seadus üksikute karistus- ja koh-
tupidamisseaduse määruste muutmise 
kohta — üldkommisjoni ettepanek. 

19. Riigiasutuste koosseisude muut­
mise seadus — üldkommisjoni ettepanek. 

20. Kohtupalati ja rahukogude kohtu­
istungite koosseisu muutmise seadus — 
üldkommisjoni ettepanek. 

21. Riigiwapi seadus — üldkommisjoni 
ettepanek. * 

22. Wabaduse Risti annetamise lõpe­
tamise seadus — riigikaitse kommisjoni 
ettepanek. 

23. Kaitsewäeosade ja asutuste alla 
wõetud ruumide üürinormide makswuse 
pikendamise seadus — omawalitsuse 
kommisjoni ettepanek. 

24. Posti-telegraafi seaduse täienda­
mise seadus — rahaasjanduse kommis­
joni ettepanek. 

25. Asunikkude ehituslaenu seadus — 
rahaasjanduse kommisjoni ettepanek. 

26. Muinaswarade kaitse seadus — 
üldkommisjoni ettepanek. 

27. Stokholmis 1924. aastal sõlmitud 
üleilmlise postikonwentsiooni ja kokkule­
pete kinnitamise seadus — wäliskom-
misjoni ettepanek. 

28. Stokholmis 1924. aastal sõlmitud 
postikokkulepetega ühinemise seadus — 
wäliskommisjoni ettepanek. 

29. Talumaade alammäärade muutmise 
seadus — üldkommisjoni ettepanek. 

Koosolekut juhatab abiesimees A. 
Jürman, wahepeal abiesimees T. Kalbus, 
pärast esimees A. Rei. 

Sekretääri kohal abisekretäär L. 
Raudkepp, wahepeal sekretäär J. Hol­
berg, pärast abisekretäär J. Puskar. 

Koosolek algab kell 5.20 min. 

1. Päewakorra J u h a t a j a A. J ü r-
muutmine. m a n : Awan Riigikogu 

koosoleku. 

T. K a l b u s (töer.): Arwesse wõttes 
tänast wanematekogu otsust teen järg-
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mised ettepanekud: 1) päewakorrast 
wälja jätta punktid 9, 10, 12, 13, 14, 16, 
24 ja 25; 2) ümber paigutada järgmised 
punktid: punkt 17 wõtta 30-daks, punkt 
18 wõtta 31-seks, punkt 19 wõtta 32-seks, 
punkt 20 wõtta 33-daks ja punkt 15 wõtta 
34-daks. 

J u h a t a j a A. J ü r m a n : Rkl. Kal­
busa poolt on tehtud ettepanekud: 1) 
päewakorrast wälja jätta punktid 9, 10, 
12, 13, 14, 16, 24 ja 25; 2) wõtta punktid 
17, 18, 19, 20 ja 15 lõppu, alates punktist 
30 ja edasi 31, 32, 33 ja 34. 

O. K ö s t e r (as.): Mul ei ole mitte 
teada wanematekogu seisukoht ega ka 
need motiiwid, mis põhjust on andnud 
üksikud punktid päewakorrast wälja 
jätta, kuid pean tähendama, et ette on 
nähtud wälja jätta punkt 25, asunikkude 
ehituslaenu seadus. Mina isiklikult mõt­
lesin, et tarwilik oleks punkti päewakor-
ras ettepoole nihutada, aga mitte päewa­
korrast wälja jätta, ja nimelt järgmistel 
põhjustel. 

Praegu puudub meil üldse seadus 
käesolewa aasta kohta nende summade 
tarwitamise jaoks, mis eelarwes lubatud 
ja selle seaduse puudumine wõib takis­
tusi teha nende laenude wäljaandmisea 

Seadusesse on sisse wõetud, et taga-
simaksetawad summad tuleksid uuesti 
wäljaandmisele ja kui meie arwesse wõ­
tame tänawuaastast wahest ehituslaenu, 
kus, näiteks, antakse hoonete ehitami­
seks, mis 200—300 tuhat marka wäärt 
on, 20—30 tuhat marka laenu, siis oleksid 
tagasimaksetawad summad rohkem kui 
hädawajalikud. 

Et sellel laenul eriline tähtsus on nüüd 
kewadisel ajal, kus õieti ehitushooaeg al­
gab ja sügisel hilja on seadust wastu 
wõtta ja täita, siis oleks minu seisukoht, 
et päewakorra-punkt 25 peaks tingimata 
päewakorda jääma. Juba neil põhjustel, 
mis ma ette kandsin ja neil majanduslik­
kudel põhjustel, missugustes asuwad 
asunikud, kes ehitama peawad hakkama, 
oleks see hädapärast tarwilik. 

J u h a t a j a A. J ü r m a n : Siin on 
wanematekogu otsuse wastu — punkt 25 
tänasest päewakorrast wälja jätta — 
härra Köster'i poolt waieldud ja sellepä­
rast tuleb see punkt eraldi hääletamisele. 
Teiste punktide kohta eraldi hääletamist 
ei nõuta. Kawatsen hääletada järgmiselt: 
esiteks tuleksid hääletamisele need punk­

tid, mille kohta wanematekogu otsusta­
nud neid päewakorrast wälja jätta, peale 
punkt 25., mis eraldi hääletamisele tuleb. 
Panen hääletamisele ettepaneku — wälja 
jätta päewakorra-punktid 9, 10, 12, 13, 
14, 16 ja 24. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h ­
t a w a e n a m u s e g a on e t t e p a n e k 
w a s t u w õ e t u d . 

Nüüd tuleb hääletamisele wanemate­
kogu otsus — punkt 25 päewakorrast 
wälja jätta. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) Poolt 
on antud 18 häält, wastu — 19, s e e g a 
on p u n k t 25 p ä e w a k o r d a s i s s e 
j ä ä n u d . 

Nüüd tuleks hääletamisele ettepanek 
päewakorra-punktide ümberpaigutami­
seks, nimelt, wõtta päewakorra lõppu, 
tähendab, alates punkt 29, talumaade 
alammäärade muutmise seadus, mis 
praegu on wiimaseks punktiks, punktid 
17, 18, 19, 20 ja 15. Kuna mõned punktid 
päewakorrast wälja langenud, siis muutu­
wad tähendatud numbrid järjekorras 
muidugi teiseks. Asun hääletamisele. 
( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a ­
m u s e g a on e t t e p a n e k w a s t u 
w õ e t u d . Päewakord on kindlaks mää­
ratud. 

Enne päewakorra juurde asumist on 
sõna sekretääril teadaande korras. 

2. Teadaandmine S e k r e t ä ä r L. 
kommisjonidesse R a u d k e p p : Riigi-
antud seaduseel- kogu juhatuse poolt 

nõude kohta. on järgmised seadus­
eelnõud kommisjoni­
desse antud: 

1. Rahukogude kohtupristawite arwu 
suurendamise seadus — üldkommisjoni. 
, 2. Wabadussõjast osawõtnud sõja-

wäelaste autasu seaduse („Riigi Teataja" 
nr. 27 — 1923. a.) wõi ajutise Walitsuse 
määruse 20. detsembril 1918. a. („Riigi 
Teataja" nr. 9 — 1918. a.) põhjal maad 
saanud kodanikkude maatarwitamise sea­
dus — maakommisjoni. 

3. Kaubandus - tööstuskoja seaduse 
muutmise seadus — üldkommisjoni. 

4. Notariaal seaduse VI jaotuse (W. s. 
k. XVI k. I j . 1914. a. wäljaanne) muut­
mise seadus — üldkommisjoni. 

5. Kartulite weo kontrolli seadus — 
rahaasjanduse kommisjoni. 

6. Maaseaduse täiendamise ja muut­
mise seaduse täiendamise seadus — maa­
kommisjoni. 
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7. Eesti-Läti-Leedu wahelise posti-te-
legraafi-telefoni lisa-kokkuleppe kinnita­
mise seadus — wäliskommisjoni. 

8. Seadus wälislaenu kohta raudtee-
materjaali ostmiseks — rahaasjanduse 
kommisjoni. 

9. Riigi 1925. a. lisaeelarwe nr. 1 — 
rahaasjanduse kommisjoni. 

10. Süwendusmaksu seadus — raha­
asjanduse kommisjoni. 

11. Sõjaministeeriumile laske- ja laag-
riplatsi asutamiseks Petseri maakonnas 
tarwilikkude maa-alade wõõrandamise 
seadus — üldkommisjoni. 

3. Hoolekande- T ö ö k a i t s e k o m -
seadus — m i s j o n i a r u a n d j a 

III lugemisel. L. J o h a n s o n (loeb): 
§ 17. Hoolekandeasutuste terwishoid-

liku seisukorra üle walwab terwishoiu 
peawalitsus ja wastawate Omawalitsuste 
terwishoiu osakonnad. 

Hariduslik ja kaswatuslik külg laste 
hoolekandeasutustes kuulub haridusmi­
nisteeriumi ja tema orgaanide walwe alla. 

K. T a m m (põl.): Wastawalt omawa­
litsuse tegelaste kongressi õigustatud soo­
widele teen järgmise ettepaneku, mida 
tegin II lugemisel, nimelt: „Hoolekande-
asutuste terwishoidliku seisukorra üle 
walwab wastaw omawalitsus oma ter­
wishoiu osakonna kaudu". 

J u h a t a j a A. J ü r m a n : Lõpusõna 
on aruandjal. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n : § 17 
sel kujul, nagu ta II lugemisel wastu wõeti. 
on parem ja wastab rohkem sellele kor­
raldusele, sest on ette nähtud, et terwis­
hoiu üle walwab terwishoiu peawalitsus 
ja wastawate Omawalitsuste terwishoiu 
osakonnad. Mõlemad wõiwad terwis­
hoidliku seisukorra ülewalwet teostada. 

J u h a t a j a A. J ü r m a n : Rkl. 
Tamm'e poolt on ette pandud § 17 esi­
mene lõige redigeerida järgmiselt: „Hoo-
lekandeasutuste terwishoidliku seisukorra 
üle walwab wastaw omawalitsus oma 
terwishoiu osakonna kaudu". ( H ä ä l e t a ­
t a k s e . ) Ettepaneku poolt on antud 20 
häält, wastu 27 häält, s e e g a on e t t e ­
p a n e k t a g a s i l ü k a t u d . Hääletami­
sele tuleb § 17 ettekantud kujul. ( H ä ä ­
l e t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u ­
s e g a on § 17 w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n k a n ­
n a b e t t e j a n ä h t a w a e n a m u ­
s e g a w õ e t a k s e w a s t u § 18. 

§ 18. Kõik hoolekandesse puutuwad 
paberid, nagu palwekirjad, tunnistused, 
tõendused, ärakirjad, õiendused jne. on 
tempelmaksust, kantseleimaksust ja iga­
sugustest muist maksudest wabad. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n (loeb): 

II peatükk. 

Hoolekande kohustus. 
§ 19. Iga hoolekannet tarwitaja isik 

saab, wälja arwatud käesolewas seadu­
ses eriti näidatud juhused, abi sellelt 
walla, alewi, wõi linna omawalitsuse asu­
tuselt, kelle piirides tema ilma alalist hoo­
lekannet tarwitamata wiimase kolme 
aasta jooksul wiimati wähemalt üks 
aasta wahet pidamata alaliselt elanud. 
Kui niisugust kohta ei ole, siis saab tema 
abi sellelt omawalitsuse asutuselt, kus 
tema sama aja jooksul ja samadel tingi­
mistel kõige kauem on elanud. 

Wäljamaalt kodumaale asunud puu-
dustkannatawad kodanikud, kui nemad 
hoolekannet tarwitawad enne, kui nende 
kodumaale jõudmisest kolm aastat täis 
saab, saawad abi sellelt omawalitsuselt, 
kuhu nad kodumaale asudes kuuluwad. 

Naine, kui tema oma mehega ühes 
elab, on õigustatud abi saama samalt 
omawalitsuselt, kellelt abi saama õigus­
tatud oleks mees, lapsed — sellelt, kellelt 
abi saama õigustatud oleks see wanema­
test, kelle juures lapsed on wõi olid. 

K. T a m m (põl.): Sellel paragrahwil 
on kõigepealt üks redaktsiooniline wiga. 
Esimeses reas on öeldud „iga hoolekan­
net tarwitaja isik", kuna teistes selle sea­
duse paragrähwides on öeldud, hoole­
kannet wajaw isik". „Tarwitaja" tähen­
dab seda isikut, kes hoolekannet juba tar­
witab, kuna kes hoolekannet wajab, sel­
lel ei ole weel abi antud. Peale selle ei 
ole selle peatüki pealkiri omal kohal. 
Siin on öeldud: hoolekande kohustus, 
mis on „arme" mis peaks wäljendama, 
kas on maksew meil nõndanimetatud 
„Heimatsrecbt" wõi on meil maksew 
„Wohnrecht" selles asjas. Peale selle ei 
ole pealkiri niisugune nagu ta neaks 
olema. Kõigil neil põhjustel ei saa selle 
paragrahwi wastuwõtmist toetada ja teen 
ettepaneku § 19 tagasi lükata. 
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J u h a t a j a A. J ü r m a n : Lõpusõna 
on aruandjal. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n : Sõna 
„tarwitaja" wõib wäga hästi jääda, nii­
sama nagu ,,wajaja". Lõpuks, kui see kü­
simus läheb redaktsiooni kommisjoni ja 
kui järjekindlus peaks seda nõudma, siis 
wõib siin wastawalt parandusi teha. Kuid 
sarnaste paranduste pärast ei ole tarwis 
paragrahwi wastu hääletada. 

J u h a t a j a A. J ü r m a n : Rkl. 
Tamm'e ettepanek on puht eitaw. Hää­
letamisele tuleb § 19. ( H ä ä l e t a ­
t a k s e . ) § 19 poolt on 25 häält, wastu 17 
häält. S e e g a on § 19 w a s t u w õ e ­
t u d . 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n k a n n a b 
e t t e j a e r a l d i h ä ä l e t a m i s e l 
w õ e t a k s e w a s t u n ä h t a w a e n a ­
m u s e g a §§ 20—24. 

§ 20. Kui abipalujale, kes walla-, 
alewi- wõi linnawalitsuse poole abisaa­
mise palwega pööranud, käesolewa sea­
duse järele abi andma kohustatud on mõni 
teine riigi- wõi omawalitsuse asutus, annab 
see omawalitsuse asutus, kelle poole abi­
paluja pööras, ajutist abi, kuid wiimasel 
on õigus peale esialgse abiandmise abi-
tarwitajat selle asutuse korraldusse saata, 
kes tema eest kohustatud käesolewa sea­
duse järele hoolitsema, peale selle, kui ta 
wiimase kindlaks teinud, temaga läbikäi­
misesse astunud, ja see abitarwitaja was­
tuwõtmist korraldanud. Samuti on abi 
andma kohustatul asutusel õigus nõuda, 
et abitarwitaja tema korraldusse saade­
takse. 

Käesolewas paragrahwis tähendatud 
ümberpaigutamist ei wõi ette wõtta, kui 
abitarwitaja terwislik seisukord seda ei 
luba, niikaua kunni see takistus olemas, 
samuti ka siis, kui tema teenistuse wõi-
malused selle all kannataksid "wõi kui te­
mal kindel asukoht ülenewas wõi alane-
was joones sugulaste, wenna wõi õe juu­
res on. 

§ 21. Omawalitsuse asutusel on õigus 
esialgseks abiandmiseks, niisama ka abi­
tarwitaja ärasaatmiseks tarwitatud kulu­
sid tagasi nõuda sellelt asutuselt, kes abi­
tarwitaja eest kohustatud hoolt kandma, 
kusjuures wiimasel asutusel õigust ei ole 
nende kulude katmisest ennast lahti 
öelda, wõi nende suuruse wõi otstarbeko­
hasuse wastu waielda, kui abiandja oma 
harilikkudest abiandmise wiisidest ja sea­

duslikkudest abiandmise määradest kinni 
on pidanud. 

§ 22. Eelmises paragrahwis tähenda­
tud õigus kustub, kui omawalitsuse asu­
tus, kes esialgset abi andis, kahe nädala 
jooksul peale esimese abiandmise sam­
musid ei astu selle asutuse kindlakstege­
miseks, kes abi andma kohustatud wõi 
ühe kuu jooksul peale selle kindlakstege­
mist kulude tasumise nõudmisega ei 
esine wõi abitarwitaja ärasaatmist ei 
teosta. 

See õigus ei kusty, kui ärasaatmine on 
wiibinud abi andma kohustatud asutuse 
süü wõi wiiwituse tõttu. 

§ 23. Kui käesolewa seaduse § 20 
teise lõike põhjal abitarwitaja ümberpai­
gutamist ette ei wõeta, korraldab abitar-
witajale edaspidist abiandmist see asu­
tus, kes tema eest kohustatud hoolt 
kandma, selle omawalitsuse kaudu, kus 
abitarwitaja wiibib. Kunni abiandmise 
korraldamiseni jätkab wiimane abiand­
mist omalt poolt, kuna temal õigus on 
kõiki kantud kulusid ühe kuu jooksul 
peale nende kandmist esimeselt tagasi 
nõuda. Peale ühekuulise tähtaja kustub 
nõudmise õigus. Kui abi kestwalt an­
takse, esitatakse nõudmine iga möödaläi­
nud kuu jooksul tehtud kulude tagasi­
maksmise üle järgnewa kuu jooksul. 

§ 24. Tsiwiilseaduste määrused su­
gulaste ja omaste kohuste ja õiguste 
kohta üksteise käest toetuse ja ülalpida­
mise saamise üle jääwad maksma nende 
täienduste ja lisandustega, mis käesole­
was seaduses näidatud. 

Wäljaspool abielu sündinud lapse isa 
on kohustatud peale lapse ülalpidamise 
kulude kandmise ka lapse ema eest hoolit­
sema ja teda ülal pidama neli nädalat 
enne ja kuus kuud pärast sünnitamist ja 
ühtlasi ka tasuma sünnitusega ühenduses 
olewad arsti ja ämmaemanda kulud. 

Wäljaspool abielu sündinud laps ei ole 
kohustatud oma isa ülal pidama, kui tema 
mitte isa juures üles kaswanud ei ole. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n (loeb): 
§ 25. Kui abitarwitajal on omakseid 

wõi sugulasi, kes tema eest kohustatud 
on hoolt kandma ja seda ka teha suuda­
wad, kuid kui nad seda mitte ei tee, kor­
raldatakse puudustkannatajale abiand­
mist üldistel alustel. Abiandjal asutusel 
on niisugusel juhtumisel õigus abiandmi­
seks tarwitatud kulusid kohtu teel sisse 
nõuda nendelt isikutelt, kes abitarwitaja 

/ 
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eest kohustatud hoolt kandma. Kulude 
sissenõudmist ei wõi ette wõtta, kui selle 
tõttu isik, kellelt kulusid nõutakse, oma 
enese wõi oma perekonna ülalpidamise 
wõimaluse kaotada wõib. 

Kui isik, kes abitarwitaja eest kohus­
tatud hoolt kandma, oma kohuse lais­
kuse, hooletuse wõi kangekaelsuse pä­
rast wõi muul sarnasel põhjusel täitmata 
jätab, on abiandjal asutusel õigus selle 
isiku teenistusele ja muile sissetulekuile 
keeldu peale panna, kantud kulusid tema 
warandusest sisse nõuda wõi teda sun­
duslikult töömajasse paigutada wõi mu­
jale tööle saata niikauaks, kunni kõik 
kantud kulud tasutud saawad ja tema 
oma kohuseid wabatahtlikult täitma hak­
kab. 

Samuti talitatakse ka wäljaspool abi­
elu sündinud lapse isaga, kui tema eelmi­
ses paragrahwis tähendatud kohused 
täitmata jätab. 

K. T a m m (põl.): Selle paragrahwi 
juures on niisuguseid kohti, mis täpsed ei 
ole ja mis wõiwad raskusi ning arusaa­
matusi tekkada, iseäranis selle para­
grahwi esimese lõike wiimane lause. Siin 
on öeldud: „Kulude sissenõudmist ei wõi 
ette wõtta, kui selle tõttu isik, kellelt ku­
lusid nõutakse, oma enese wõi oma pe­
rekonna ülalpidamise wõimaluse kaotada 
wõib". Sellest wõiks näiteks nii aru 
saada, et wälja mõista kohus wõiks, aga 
et sissenõudmine oleks pärast keelatud. 
Sellest wõiks ka teisiti aru saada ja nii 
oleks see kaunis waieldaw, missuguses 
staadiumis ja millal ning kes seda otsus­
tab ja kas wõib sisse nõuda wõi mitte. 
Sissenõudmine on keelatud, kui isik, kel­
lelt kulusid nõutakse, selle tõttu oma 
enese wõi oma perekonna ülalpidamise 
wõimaluse kaotada wõib. No see on jälle 
üks wäga weniw ja waieldaw mõiste, 
kas see isik wõib selle tõttu oma ülalpi­
damise kaotada wõi mitte, sest kõike 
tema majanduslikku konjunktuuri täpselt 
ja õigelt otsustada on wäga raske. Siis 
ei ole ka see teine osa nii wäga kerge. 
Kas igakord saab nii õiglaselt seda ära 
määrata, mille tõttu keegi oma kohustuse 
täitmata jätab.. Siin on öeldud, kui isik, 
kes abitarwitaja eest kohustatud hoolt 
kandma, oma kohuse laiskuse, hooletuse 
wõi kangekaelsuse pärast wõi muul sar­
nasel põhjusel täitmata jätab, on abiand-
wal asutusel õigus selle isiku teenistusele 
ja muile sissetulekuile keeldu peale 

panna, kantud kulusid tema warandusest 
sisse nõuda wõi teda sunduslikult tööma­
jasse paigutada wõi mujale tööle saata 
niikauaks, kunni kõik kantud kulud tasu­
takse ja ta oma kohuseid wabatahtlikult 
täitma hakkab. Kõigil neil ettetoodud 
põhjustel kordan oma ettepanekut, mida 
tegin II-sel lugemisel ja see oleks järg­
mine: „§ 25. wälja jätta I lõike wiimane 
lause ja II lõige". Palun need ettepaneku 
osad lahus hääletada. 

J. S e p p (mo.): Wäga austatud Rii­
gikogu liikmed! Härra Tamm juba wäl-
jendas neid mõtteid, "mida ka mina pool­
dan. Ma tahan eriti toonitada käesolewa 
paragrahwi II lõiget, sest selle lõike jä­
rele tahetakse anda abiandwale asutusele 
õigus, mida ülepea meie riigis ühelgi asu­
tusel, ühelgi kohtul ei ole. Nimelt öel­
dakse siin, et kui keegi isik, kes abitarwi­
taja eest kohustatud hoolt kandma, oma 
kohuse laiskuse, hooletuse wõi kange­
kaelsuse pärast wõi muul sarnasel põhju­
sel täitmata jätab, siis on sarnasel abi-
andwal asutusel õigus selle isiku teenis­
tusele ja muile sissetulekuile keeldu peale 
panna, kantud kulusid ta warandusest 
sisse nõuda wõi teda sunduslikult tööma­
jasse paigutada wõi mujale tööle saata, 
niikauaks, kunni kõik kantud kulud tasu­
takse ja ta oma kohuseid wabatahtlikult 
täitma hakkab. Ma arwan, härrad Rii­
gikogu liikmed, et seletused selle para­
grahwi puhul täitsa ülearused on, sest nii­
sugust wõimu ei ole meil ühelgi asutusel 
ega ka kohtulgi, kui siin tahetakse sellele 
asutusele anda. Edasi pean tähendama, 
et need on niiwõrd weniwad mõisted: 
laiskus, hooletus, kangekaelsus ja muud 
sarnased põhjused. Abiandew asutus 
teeb otsused, nõuab kohe sisse, paneb 
keelud peale, saadab töömajasse ja igale 
poole mujale töösse wõib ta saata selle 
isiku niikauaks, kunni kulud kantud ja ta 
oma kohuseid wabatahtlikult täitma hak­
kab. Ma arwan, sarnast kitsenduse õi­
gust ega omawoli ei wõi anda kellelegi 
ühes õiguslikus riigis. Teen ettepaneku 
§ 25 maha kustutada. 

A. J õ e ä ä r (stp.): Minu austatud 
eelkõneleja eksib, kui ta arwab, et meil 
ei ole ette nähtud makswates seadustes 
sarnaseid määrusi, mida § 25 ette näeb, 
see on abinõude tarwitamisele wõtmist, 
kui isik, kes on abitarwitaja eest kohusta­
tud hoolt kandma, selle täitmata jätab. 
Meil on maksew rahukohtu trahwiseadus, 
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mis annab wõimaluse karistada lapsi, kes 
oma wanemate eest küllalt ei hoolitse, 
nende ülespidamise eest muret ei kanna 
ja neid isegi türmi panna. (J. S e p p, 
mo.: S e e on k o h t u k o r r a s . ) Siin 
ei taheta aga mitte kedagi türmi panna, 
waid siin on jutt ainult sellest, et kodani­
kud täidaksid kohust, mida nad seaduse 
järgi täitma peawad. Seaduse järgi on 
laps kohustatud wanemaid ülewal pi­
dama ja käesolewa seaduse § 25 wõimal-
dab ainult nõuda, et isik, kes seda kohus­
tatud tegema, ka seda oma kohust täi­
daks. Ja ma arwan selleks, et kodaniku 
peale pandud kohustus hoolekande alal 
wiimase poolt õieti täidetaks, peab min­
gisugune wõim selle järelwalweks olema. 
Politsei wõib ka teatud abinõusid tarwi­
tusele wõtta, ilma et selleks iseäralikku 
erilist seadust oleks, kui tarwis on hea­
korra ja julgeoleku järele walwata. See 
on ta ülesanne ja niisama ka hoolekande-
asutuse ülesanne selle järele walwata, et 
inimesed, kes on kohustatud hoolt 
kandma, oma kohustust ka täidaksid ja 
selle eest mitte kõrwale ei põikleks. Kui 
sarnasel korral kohustatud isik jätab oma 
kohuse täitmata kas laiskuse, hooletuse, 
wõi mõnel muul põhjusel ja kui lapsed jä­
tawad oma wanemad nälga siis on ko­
hustatud hoolekandeasutus sammusid as­
tuma, et hoolekande peale wäljaantud 
summasid sisse nõuda warandusest, mis 
sellel isikul olemas. Mina arwan, selle 
wastu waidlemiseks ei peaks mingisugu­
seid põhjusi olema. See paragrahw on 
sisse wõetud peaasjalikult riigi ning Oma­
walitsuste majanduslikkude huwide kind­
lustamiseks. Kui riik kulusid, mida ta 
hoolekande alal wälja andnud, ei wõi isi­
kutelt tagasi nõuda, kes neid kandma ko­
hustatud, siis suurenewad tema wäljami­
nekud hoolekande alal ja mina ei saa aru, 
miks needsamad härrad, kes ütlewad, et 
käesolew seadus riigile peale paneb suuri 
kulusid, — kui neile abinõusid näidatakse, 
kuidas nendelt isikutelt kulusid sisse 
nõuda, kes seda kohustatud kandma, üt­
lewad: sarnast õigust ei saa seadusega 
anda. Mina arwan, see õigus peab aga 
seadusega tingimata riigi ning Omawalit­
suste huwides kindlaks määratama. Sel­
lepärast tuleks see paragrahw just sar­
nasel kujul wastu wõtta. Seda enam, et 
siin on ette nähtud kohustus ka nende 
wäljaspool abielu sündinud laste isade 
kohta, kes otsekohe sihikindlalt kohtu 
poolt mõistetud summade wäljamaksmi-

sest kõrwale hoiawad ja koguni selle 
wastu igasuguseid abinõusid tarwitusele 
wõtawad, et neilt summasid ei saaks sisse 
nõuda. Töö- hoolekandeministeeriumil 
on suuremad summad kohtu poolt wäl-
jamõistetud kohtukullisid saada, rääki­
mata weel nende ülespidamissummade 
sissenõudmisest, mida niisuguste laste 
isadelt kohtu poolt wälja mõistetud. Laste 
isa kirjutab tihti oma waranduse teise ni­
mele wõi hoiab üldse igasuguse waran­
duse soetamisest eemale. Kuid kui ta 
teab, et teda wõidakse tarbekorral töö-
majasse paigutada, siis püüab ta juba abi­
nõusid leida ja leiab tingimata wõimalusi 
wälja maksta summat, mida temalt koh­
tuotsusega wälja mõistetud. Sellepärast 
on see õigus, mida käesolew § 25 ette 
näeb, abiandjate asutuste jaoks tingimata 
tarwilik. 

K. T a m m (põl.): See teine lõige, 
mida arwustati, on suuremalt osalt oma­
walitsuse kommisjoni poolt sisse wõe­
tud. Mina pean Wabariigi Walitsuse 
kaitseks tähendama, et Wabariigi Walit­
sus ei ole niisuguseid wigu teinud, et ta 
põhiseaduse wastu oleks astunud. Para­
grahw praegusel kujul käiks põhiseaduse 
§ 8 wastu, milles räägitakse: isikupuu­
tumatus Eestis on kindlustatud. Kedagi 
ei wõi jälgida muidu kui seadustes ette­
nähtud juhtumistel ja korras. Wälja ar­
watud kuriteolt tabamisel, ei wõi kedagi 
wangistada wõi kitsendada isiklikus wa­
baduses muidu kui kohtuwõimude otsusel, 
kusjuures see otsus põhjendatuna peab 
olema kuulutatud wangistatule mitte hil­
jemalt kui kolm päewa peale wangista-
mise." Seda teist lõiget arwustas ka töö-
hoolekandeministri abi jurist Juurik omal­
ajal jutuajamisel minuga. Aga kas ta 
selle seisukohta töö-hoolekandeministrile 
on edasi andnud, seda mina ei tea. Kõike 
seda arwesse wõttes, mis siin ette too­
dud, olen oma mõtteseltsilise härra 
Sepp'aga täiesti nõus. See on, selle ette­
panekuga, käesolew paragrahw tagasi 
lükata — olen täiesti nõus. Tundes aga 
kõrge kogu praktikat ei ole mul täit 
kindlust 'selle kohta, kas kõrge kogu 
härra Sepp'a soowi wastu wõtab, selle­
pärast olen mina parandus-ettepaneku 
teinud selleks, et absurdsed kohad muu­
detaks. 

J u h a t a j a A. J ti r m a n : Lõpusõna 
on aruandjal. Aruandja lõpusõna ei tar­
wita. Rkl. Tamm'e poolt on ettepanek 
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§ 25. wälja jätta: 1) esimese lõike wii­
mane lause, mis kõlab järgmiselt: „Ku-
lude sissenõudmist ei wõi ette wõtta, kui 
selle tõttu isik, kellelt kulusid nõutakse, 
oma enese wõi oma perekonna ülalpida­
mise wõimaluse kaotada wõib." ja 2) 
teine lõige. 

Peale selle on rkl. Sepp'a poolt ette­
panek § 25 wälja jätta, see on puhteitaw 
ettepanek ja eriti hääletamisele ei tule, 
kuid Riigikogu liikmed teewad ise was­
tawad järeldused, kui tuleb hääletamisele 
paragrahwi wastuwõtmine. 

Hääletamisele tuleb ettepanek § 25-
dast wälja jätta esimese lõike wiimane 
lause. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) Ettepa­
neku poolt on 31 häält, wastu 19, s e e g a 
on e t t e p a n e k w a s t u w õ e t u d . 

Hääletamisele tuleb ettepanek wälja 
jätta § 25. teine lõige. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
Ettepaneku poolt on 26 häält, wastu 25 
häält, seega on ettepanek wastu wõe­
tud. ( H ü ü d e d : S e d e l i t e g a ! ) Nõu­
takse sedelitega hääletamist. Palun se­
delid wälja jagada. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 

Poolt on 35 häält, wastu 31, erapoo­
letuid 1, s e e g a on p a r a n d u s - e t -
t e p a n e k w a s t u w õ e t u d . Nüüd 
tuleb hääletamisele § 25 parandatud ku­
jul. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h t a w a 
e n a m u s e g a on § 25 w a s t u w õ e ­
t u d . 

Faktiliseks märkuseks on sõna aru­
andjal. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n : Härra 
Tamm'e ettepanek sisaldab § 25. II lõike 
wäljajätmist. III lõige selles paragrah-
wis on ühenduses ainult II lõikega. Ko­
dukorra wastawa seletuse põhjal langeb 
siis minu arusaamise järgi iseenesest 
wälja ka III lõige. 

J u h a t a j a A. J ü r m a n : Aruandja 
poolt on tähelpanu juhitud, et wastawa 
kodukorra . seletusega III lõige täiesti 
ülearuseks jääb. 

A. J õ e ä ä r (stp.): Ma waidlen aru­
andja ettepaneku wastu. III lõike redakt­
sioon kõlab küll nii, et ta rohkem sün­
niks, kui II lõige sisse jääks, aga tegeli­
kult wõib teda tarwitada ka esimese lõike 
kohta. Sest esimene lõige räägib sellest, 
et kui abitarwitajal on omakseid wõi su­
gulasi, kes ta eest kohustatud on hoolt 
kandma ja seda ka teha suudawad, kuid 
kui nad seda ei tee, korraldatakse puu­
dustkannatajate abiandmine üldistel alus-
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tel. Abiandwal asutusel on niisugusel 
juhtumisel õigus abiandmiseks tarwitatud 
kulusid kohtuteel sisse nõuda nendelt isi­
kutelt, kes abitarwitaja eest kohustatud 
hoolt kandma. See wiimane lause on 
selle lõike tähtsam osa, ja see wiimane 
kolmas lõige räägib sellest, et nii wõib 
talitada ka wäljaspool abielu sündinud 
lapse isaga, tähendab, et on õigus temalt 
kohtuteel kulusid sisse nõuda. Sellepä­
rast arwan, et kolmas lõige wõib sisse 
jääda. 

J u h a t a j a A. J ü r m a n : Faktili­
seks märkuseks on sõna aruandjal. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n : Ma 
juhin tähelpanu selle peale, et see on 
wastolus just esimese lausega: „Samuti 
talitatakse . . . " jne. ja talitatakse nii, nagu 
ette nähtud I lõike esimeses lauses. 

J u h a t a j a A. J ü r m a n : Sellega 
on aruandja seletanud, et kolmas lõige, 
kui siiski wastukäiw osa esimesele lõi­
kele, tuleb wälja jätta, nii et kodukorra 
seletusi arwesse wõttes talitan selle jä­
rele ja loen, et kolmas lõige wälja jääb. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n k a n ­
n a b e t t e j a n ä h t a w a e n a m u ­
s e g a w õ e t a k s e w a s t u § 26. 

§ 26. Kui hoolekande alla kuuluw isik 
hoolekannet kestwalt täieliku ülalpida­
mise näol saab, on abiandjal asutusel õi­
gus kõike hoolealuse päralt olewat wa­
randust, wälja arwatud isikliku tähtsu­
sega asjad ja tööriistad, oma walitsemi-
sele wõtta ja kõiki warandusest saada-
waid sissetulekuid hoolealuse ülalpidami­
seks tarwitada, kui hoolealune neid ise ei 
kasuta. Peale hoolealuse surma pärib 
waranduse see asutus, kes hoolealuse 
eest hoolt kandnud, wälja arwatud need 
juhtumised, kus pärijaks on omaksed ja 
sugulased, kellel nendest olenemata põh­
justel ei olnud wõimalik hoolekannet 
teostada. Wiimasel juhtumisel arwa^ 
takse pärandusest maha hoolekande 
peale tarwitatud kulud. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n (loeb): 
§ 27. Kui keegi isik on teeninud ühes 

ja sellessamas äris wõi ettewõttes wõi 
ühe ja sellesama tööandja teenistuses 
seisnud wähemalt kakskümmend aastat 
ja selle aja jooksul jäänud sedawõrd töö-
wõimetuks, et tema ennast enam ise ära 
elatada ei suuda ja selle tõttu ühiskond­
liku hoolekande alla kuuluks, on nimeta-
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tud äri, ettewõte wõi tööandja, niisama 
ka kõik nende õiguslikud järeltulijad ko­
hustatud selle isiku eest hoolitsema kunni 
tema surmani, kusjuures hoolitsejal õi­
gus on hoolealust tarwitada tema jõuko­
hasele tööle. 

J. H o l b e r g (põl.): Lugupeetud 
rahwasaadikud! Juba § 25 oli juriidili­
sest küljest kaunis imelik ja Riigikogu 
tegi wastawad parandused. Pean kah­
juks tähendama, et § 27 niisama juriidili­
sest küljest nõrk on ja wäga mitmesugu­
seid arwamisi ja küsimusi esile kutsub ja 
minu arusaamise järgi weel isegi nendele 
isikutele, kellele tahetakse käesolewa pä­
ra grahwiga soodustus luua, kahjulik on. 
Nimelt käsitab käesolew paragrahw neid 
inimesi, kes on mingisuguses eraettewõt-
tes teeninud 20 aastat ja siis tööwõime-
ti:ks jäänud. Aga paragrahwis ei ole tä­
hendatud, mis tagajärgedel see tööwõi-
metus on tulnud. Tööwõimetus ei ole 
seotud teenistusega. Aga see tööwõime­
tus wõib tulla ka selle teenija isiku oma 
süü pärast, laialiste eluwiiside wõi mõ­
nel muul juhtumisel jne. Kui nüüd keegi 
on 20-aastase teenistuse jooksul tööwõi-
metuks jäänud ja öeldakse, et ta nüüd 
enam ennast küllalt elatada ei suuda, siis 
on see mõiste wäga weniw. Kui oli 
keegi suure panga direktor wõi wabriku 
direktor da elas wäga uhkelt, ja kui ta 
nüüd on sunnitud teenistusest lahkuma, 
siis muidugi ei suuda ta enam ennast nii 
elatada, kui waremalt, ja siis oleks te­
male wäga hästi abi tarwis, ja sellepä­
rast wõib wäga kergesti olla, et käes­
olewa paragrahwi alusel tuleks talle abi 
anda, et ta wõib ennast ära elatada. Ja 
edasi, peaks tähendama, et selle läbi minu 
arwates tekiks niisugune olukord, et 
kõik ettewõtjad ja tööandjad hakkaks iga 
isikut, kes 20. aasta ümber ta juures on 
töötanud, lahti laskma, et ennast wabas­
tada sellest kohustusest, et wõib olla 
jääb ta tööline wõi teenija wiimaks töö-
wõimetuks. Parem teda juba enne 
wabastada, lahti lasta, et ei ole 
mingisuguseid kulusid edaspidi kanda, 
See kutsub muidugi esile selle näh­
tuse, et wanemaid inimesi, kes kord 
on lahti saanud, enam nii kergesti teenis­
tusse ei wõeta ja hakatakse arsti eksper­
tiise toime panema ja nende terwist jä­
rele katsuma. Ja kes siis wähegi kahtlane 
paistab olewat, see jääb tingimata tee­
nistuskohast ilma. Minu meelest jätab 

käesolew paragrahw ühe tähtsa põhimo-
mendi lahtiseks, see on kui ta tööajal 
omale wõib olla waranduse on kokku 
korjanud wõi kui tal rikkad lapsed 
on wõi koguni mõni äriettewõte, on käes­
olewa paragrahwi alusel endine teenis-
tusasutus 'kohustatud ta eest hoolekande 
kulusid maksma. Peab ütlema, et see ko­
hustus teatud serwituudina saab meie 
äriettewõtete peal lasuma. Käesolewa 
paragrahwi juures pean ma ka Wabariigi 
Walitsuse eest wälja astuma ja tähen­
dama, et Wabariigi Walitsuse seaduseel­
nõus sarnast juriidiliselt nõrka külge 
polnud, see paragrahw on kommisjonis 
sisse wõetud, ilma et Wabariigi Walit­
sus seda oleks esitanud wõi mingisuguse 
seisukoha awaldanud. Kui meie selles 
seaduses wähegi järjekindlad tahame 
olla, kuigi temas niipalju tumedaid para-
grahwe on, siis tuleb käesolew para­
grahw, mis nii lausa segane, siiski wälja 
jätta. 

T ö ö - h o o l e k a n d e m i n i s t e r 
Chr. K a a r n a : Austatud Riigikogu 
liikmed! Wõib ju waielda selle üle, kas 
sarnase kohustuse pealepanemine ette-
wõtetele ja üksikutele tööandjatele riikli­
kust seisukohast soowitaw on wõi mitte. 
Wabariigi Walitsus ja töö-hoolekandemi-
nisteerium on senni arwamisel, et äri­
dele, ettewõtetele ja üksikutele tööandja­
tele sarnast kohustust peale panna ei 
wõiks. Peale selle on täiesti selguseta, 
keda selle seaduse järgi tööandjaks tu­
leks pidada. Mis tähendab siin sõna 
„tööandja"? Kas ei ole tööandja ka isik, 
kes teenijat peab? Ma tahaksin teada, 
kas ja kuidas jõuaksid kehwad palgali­
sed inimesed, kes siiski on sunnitud tee­
nijat pidama, inimestele, kes nende juu­
res 25 aastat on teeninud ja tööwõime-
tuks jäänud, pensioni maksta, nende üle-
walpidamise kulusid kanda. Nad ei jõua 
neid kohuseid iialgi täita. Peale selle on 
suurem osa meie ettewõtetest ja äridest 
— nende hulka kuuluwad ka kõige wäik­
semad ettewõtted, — niisugused, et neid 
kohustusi oma peale wõtta ei suuda. Äri­
liste ettewõtete nime kannawad ju wäga 
mitmesugused ettewõtted ja ka üksikud 
inimesed. Kui oleks mõeldud seda ko­
hustust ainult suurettewõtete peale 
panna, siis oleks pidanud täpselt ära 
määrama piirid ja tundemärgid, kust 
peale ettewõttele kohustusi peale panna. 
Nüüd wõiksid seda paragrahwi ära kasu­
tada ka majateenijad, kelle pidajatele 
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see iialgi wastuwõetaw ei ole. Pealegi 
oleks käesolew paragrahw kahjulik just 
korralikkudele töölistele ja teenijatele. 
Mina arwan, et teenijate ja tööliste pida­
jad katsuksid inimestest, kes nende juu­
res kauemat aega on teeninud, lahti 
saada, kartes, et wiimased wõiwad töö-
wõimetuks jääda ja wanuses nende 
ülewalpidamisele langeda. See kartus 
sunniks töölistepidajaid töölisi kohtadelt 
lahti laskma, kuna muidu töölised wõiksid 
wast weel kaua ühe ja sama peremehe 
juures teenida. Wabariigi Walitsuse ni­
mel teen ettepaneku, see paragrahw 
seadusest wälja jätta. 

J u h a t a j a A.-J u r m a n : Lõpusõna 
on aruandjal. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n : Ma 
teeksin mõne õienduse härra Holberga 
seletustele. Härra Holberg ütleb „kes 
end küllalt elatada ei suuda". Paragrah-
wis on aga öeldud: „kui ta ennast ise 
enam ära elatada ei suuda." Teiseks ütleb 
härra Holberg, et siin wõiks isegi sarnas­
tel juhtumistel endistele teenistusasutus-
tele hoolekande kohustus peale panna, kui 
hoolealusel on rikkad lapsed wõi koguni 
äriettewõtted. Kuid käesolewas seaduses 
on teistes paragrahwides üles loetud, kes 
ühiskondliku hoolekande alla kuuluwad. 
Siin ei wõi juttu olla hoolekande kohus­
tustest nende wastu, kel rikkad lapsed 
wõi isegi ettewõtted olemas. Need oleksid 
wäikesed parandused härra Holberga se­
letustele. Muidugi on see üldiselt põhi­
mõtteline küsimus, mille kohta Riigikogu 
liikmed asuwad kas jaatawale wõi eita-
wale seisukohale. 

J u h a t a j a A. J ü r m a n : Rkl. 
Holberg'! poolt on ettepanek § 27 wälja 
jätta. See on puht eitaw ettepanek ning 
seega iseseiswalt hääletamisele ei tule. 
Panen § 27 hääletamisele. ( H ä ä l e t a ­
t a k s e.) Poolt on 19 häält, wastu 32 
häält, s e e g a on § 27 w ä l j a j ä e t u d . 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n k a n ­
n a b e t t e j a n ä h t a w a e n a m u ­
s e g a w õ e t a k s e w a s t u § 28. 

§ 28. Hoolekande alla kuuluwate isi­
kute matmiskulud katawad samad asutu­
sed, kes nende eest on wõi oleksid kohus­
tatud hoolt kandma. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n (loeb): 
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III peatükk. 

H o o l e k a n n e l a s t e j a a l l e a l i s t e 
e e s t . 

§ 29. Hoolekanne laste eest algab 
nende esimesest elupäewast peale ja kes­
tab kunni täisealiseks saamiseni. 

Hoolekanne seisab laste waimlise, 
kõlblise ja kehaline edenemise eest hoo­
litsemises ja neile, kes seda wajawad, 
ülalpidamise ja rawitsuse andmises järg-
newates paragrahwides näidatud alustel. 

K. T a m m (põl.): Kõigepealt loeksin 
ma ühe ettepaneku ette. Ma kawatsen 
neid küll kaks teha, kuid loen siiski esi­
teks ühe ette. (J. H ü n e r s o n , põl.: 
E h k s a a b ü h e g a l ä b i ! ) Minu esi­
mene ettepanek oleks niisugune: „Teen 
ettepaneku hoolekande seaduseelnõu 
kolmas lugemine katkestada, kunni raha­
asjanduse kommisjon selgitab, kas käes­
olewa seaduse teostamisega esilekutsu­
tud wäljaminekud suudetakse katta 
rahwa kandejõule wastawate maksudega 
ja kas meie riigi ja rahwa majanduslik 
seisukord wõimaldab hoolekande all pi­
dada kunni 20-aastaseid kodanikke, see 
on kodanikke, kes abiellumise wanuses 
seisawad ja meie wäikese rahwa arwu 
tõsta wõiks." Meil on abieluealised nais­
terahwad alates 16 a. ja meesterahwad 
alates 18 a. Siin wõiks wäga weider sei­
sukord tulla, sest ühed lapsed oleksid ise­
seiswad ja teised hoolealused. See ette­
panek käiks § 29. juurde. Wahepeal oli 
niisugune paragrahw maksew, et üliõpi­
lased wõisid lastekodudesse kunni oma 
rauga-aastateni hoolekande alla jääda. See 
tähendab, seal oleksid olnud 3-aastased 
„djeti" siis „maloljetnije", „nje-sower-
shennoljetnije", täisealised ja raugad. 
Meil on üliõpilasi 40-, 50- ja 60-aastaseid. 
Tuleks sisse wõtta paragrahw, et mitte 
üliõpilased kunni 20 aastani ei käiks hoo­
lekande alla, et nad lastekodus saaksid 
rahulikumalt õppida, waid ainult need, 
kes keskkoolis on. Meil on ette nähtud 
niisugune asi, et hoolekanne laste eest al­
gab nende esimesest eluaastast peale ja 
kestab kunni täisealiseks saamiseni. 

Siis on weel ette nähtud niisugused 
asjad, mis natukene iseäralikud. Mina 
juba teisel lugemisel tegin ettepaneku, et 
peatükk III peaks terwelt antama üld-
kommisjoni ta kooskõlastamiseks was­
tawate seadustega waestelaste- ja hoo-
lekandekohtute kohta. Kordan ka täna 
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oma teisel lugemisel tehtud ettepanekut. 
Põhjuseks oleks see asjaolu, et lastele 
määratakse nõuandjad kohe pärast nende 
sündimist. Meil nähtawasti ollakse ar­
wamise!, et waststindinud laps kohe 
heast nõust aru saab. Nõuandja kompe­
tents on § 31. ette nähtud. 

J u h a t a j a A. J ü r m a n : Rkl. 
Tamm, meil on praegu arutamisel § 29. 

K. T a m m (põl.): Minu teisel luge­
misel tehtud ettepanek käib terwe pea­
tükk lil kohta, see tähendab 29—76 inc 
ja sellepärast oleks mul tarwis seda ette­
panekut põhjendada. ( A r u a n d j a L. 
J o h a n s o n : K o d u k o r r a § 50. 
p õ h j a l ei s a a ü l d k om m i s j o n i 
a n d a . ) 

J u h a t a j a A. J ü r m a n : Kodu­
korra järele wõib seaduseelnõu aruta­
mist ainult katkestada, nii et esimene et­
tepanek wõiks tulla hääletamisele, teine 
aga mitte. 

K. T a m m (põl.): Ma ei pruugi siis 
praegu pikemalt rääkida, mul on see 
wõimalus weel teiste paragrahwide juu­
res. 

J u h a t a j a A. J ü r m a n : Teil on 
õigus sõna tarwitada ainult selle ettepa­
neku piirides. 

K. T a m m (põl.): Kui kawatsetakse 
mingi uuendus maksma panna, siis loo­
mulikult tekib sellejuures kõigepealt kü­
simus — kas on küllalt jõudu, et seda 
uuendust tõesti ellu wiia, et ametlikult, 
wormaalselt maksmapandud seadus ei 
jääks mitte õhku rippuma, mille teosta­
mine ülejõu käib neile, kellele see kohus­
tuseks tehtud. Sarnaste ülejõupingutuste 
pahe on wäga suur, — ta halwab ka seda 
jõutagawara, mis hea eduga wähema 
koorma kandmise juures oleks wõidud 
ära kasutada. Jõuetus kutsub esile pes­
simismi, mille tagajärjeks on oma jõu­
dude alahindamine, — meeleolud, mis 
meil katastroofilise tähtsuse omandada 
wõiwad, ja mida igal tingimusel tuleb 
katsuda eemale hoida. Sellest mõttest 
wälja minnes tuleb lugeda hädatarwili-
kuks kõigepealt sellest seisukohast hoole-
kandeseaduse kawa arutamise alla wõtta 
ning üles seada wastawa küsimuse kon­
kreetsel kujul: kas on Omawalitsuste 
jõud niiwõrd tugew, et see lubab neile 
käesolewa seaduse kawa nõuete koha-
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selt hoolekande tegewust arendada. Üht­
lasi tekib sama küsimus riigikassa suh­
tes. 

Muidugi Riigikogu ei wõi teab kui 
awaraid maksuseadusi wälja anda, siis 
peaks kaaluma kas selleks wõimalusi on, 
wõi tuleb wähemal määral hoolekannet 
teostama hakata. Peaks hoolekande alla 
wõtma lapsed ainult 14 aastani, sest nagu 
meie teame, hakkawad lapsed eriti maal 
üsna noorelt tööle. Meie palgaolude sea­
dus lubab lapsi juba 12—13 aastaselt ker­
gematest töödest osa wõtta, näiteks lam-
bakarjaste hulgas on meil üsna noori. Nii 
et wõime hoolekannet kuidagi piirata ja 
mitte kõiki hoolekande alla wõtta, kes 
alaealiste mõiste alla käiwad. Tähendab 
mitte kõiki kodanikke, kes alla 20 aasta, 
ei tule hoolealusteks lugeda. Nagu 
teame loetakse maal inimesi kõige tuge­
wamaks 18 aastaselt. 

Ühtlasi tekib kulude suhtes riigikassa 
seisukohalt küsimus, kas riigikassal wõi­
malus on kõike seda täita, mis praegune 
seaduseelnõu nõuab, ja kas on wõimalik 
kodanikkude maksukoormat tõsta, ning 
ümber paigutada riigi kulusid, kas on wõi­
malik mõnda kulu õige tugewalt kärpida 
ja selle arwel hoolekande peale minewaid 
kulusid katta. Kõik need küsimused 
nõuawad kaalumist ja koht, kus seda teha 
wõib, on rahaasjanduse kommisjon. 

J u h a t a j a A. J ü r m a n : Lõpusõna 
on aruandjal. 

A r u a n d j a L . J o h a n s o n : § 29 
tähendatud hoolekanne ei tähenda mitte 
ainult riigi ja omawalitsuse poolt anta-
wat elu ülespidamist, waid ka laste kas­
watamist selles sihis, et nad wõiksid en­
dale ise eluülespidamist teenida. § 29 ei 
tule mitte nii aru saada, et hoolekande-
asutused annawad kõigile eluülespida­
mist kunni täisealiseks saamiseni omal 
kulul, waid selles peatükis on ette nähtud, 
et lapsi paigutatakse tööasutustesse. Ai­
nult andekamad wõiwad keskkoolis edasi 
õppida. Tähendab, lapsed ise hakkawad 
omale ülespidamist teenima pärast seda, 
kui nad sundusliku alghariduse osaliseks 
saanud. Kuid sel korral, kui neil isa wõi 
ema ei ole, peab ometi mingisugune asu­
tus olema, kes neile isa ja ema ülesannet 
täidab. Käesolewas seaduseelnõus on 
sarnaste asutustena ette nähtud hoole-
kandeasutused. Härra Tamm on eksi­
teele wiidud paragrahwi esimesest lõi­
kest, kui ta arwab, et igale lapsele tahe-
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takse anda riigi wõi omawalitsuse kulul 
täielik ülewalpidamine. Seda käesolew 
seadus ette ei näe. 

J u h a t a j a A. J ü r m a n : Rkl. 
Tamm'e poolt on järgmine ettepanek: 
„Teen ettepaneku hoolekandeseaduse 
eelnõu iil lugemine katkestada kunni ra­
haasjanduse kommisjon selgitab, kas 
käesolewa seaduse teostamisega esile 
kutsutud wäljaminekud suudetakse katta 
rahwa kandejõule wastawate maksudega 
ja kas meie riigi ja rahwa majanduslik 
seisukord wõimaldab hoolekande all pi­
dada kunni 20 aastaseid kodanikke, see 
on, kodanikke, kes abiellumise wanuses 
seisawad ja meie wäikese rahwa arwu 
tõsta wõiksid." ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
Ettepaneku poolt on 23 häält, wastu 30 
häält, s e e g a on e t t e p a n e k t a ­
g a s i l ü k a t u d . 

Asun § 29. hääletamisele. ( H ä ä l e ­
t a t a k s e.) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on § 29. w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n k a n ­
n a b e t t e j a n ä h t a w a e n a m u ­
s e g a w õ e t a k s e w a s t u § 30. 

§ 30. Hoolekande alla wõetakse iga 
laps, kelle ülalpidamise wõi waimlise, 
kõlblise wõi kehalise arenemise eest 
keegi ei hoolitse wõi selle hooletusesse 
jätab, nii et lapse arenemist wõi isegi 
olemiswõimalusi hädaoht ähwardab. 
Hoolekande alla wõetakse samuti ka 
lapsed, kelle eest hoolitsenud on isikud, 
kes seda tegema kohustatud ei ole ja 
ennast edaspidisest lapse eest hoolitsemi­
sest lahti ütlewad. 

Hoolekande alla wõtmise korral waa­
datakse lapsed arsti poolt läbi ja määra­
takse neile tarwiduse korral wastaw ra-
witsus. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n (loeb): 
§ 31. Hoolekande alla wõetud lapsele 

wõib määrata asutuse poolt, kelle hoole 
all laps on, wäljaspool abielu sündinud 
lapsele aga sündimise koha linna-, walla-
wõi alewiwalitsuse poolt selleks nõus­
olekut awaldanud hea kuulsusega koda­
nikkude hulgast nõuandja, kes lapse kas­
watuse juures lapsele enesele ja tema 
kaswatajaa nõuandmisega abiks on. Nõu­
andja kaitseb lapse huwisid ka hoole­
kande- ja teiste asutuste ees ja hoolitseb 
selle eest, et lapsele tarwilik algharidus 
antakse ja teda wastawale elukutsele 
ette walmistatakse, — niipalju kui need 

ülesanded ei ole eestkostja ülesanded 
(Balti eraseaduse § 267. ja järgmised). 
Nõuandjal on õigus lapse juurde pääseda 
ja tema kaswatust järel waadata. Pere-
kondapaigutatud lapse nõuandja on ko­
hustatud lapse kooli astumiseni wähemalt 
kord kuus ta juures kodus waatamas 
käima. 

Kui isikuid ei leidu, kes soowiksid 
lapsele nõuandjaks hakata, wõib nõuand­
jaks olla asutus, kes nõuandja määrab. 

Riigi ja omawalitsuse lastekodudes 
wiibiwate laste nõuandjaks on nende 
lastekodude juhatajad, kaswatajad ja 
hoolekogu. 

Nõuandja kohused lõpewad lapse täis­
ealiseks saamisega. 

J. W o i m a n (stp.): Teen ettepaneku, 
§ 31. wastu wõtta töökaitse kommisjoni 
poolt esitatud kujul järgmiselt: „Igale 
hoolekande alla wõetud lapsele määra­
takse selle asutuse poolt, kelle hoole all 
laps on, wäljaspool abielu sündinud lap­
sele sündimise koha omawalitsuse asu­
tuse hoolekande ameti poolt selleks nõus­
olekut awaldanud hea kuulsusega koda­
nikkude hulgast nõuandja, kes lapse kas­
watuse juures lapsele enesele ja tema 
kaswatajale nõuandmisega abiks on. 
Nõuandja kaitseb lapse huwisid ka hoole­
kande ja teiste asutuste ees ja hoolitseb 
selle eest, et lapsele tarwilik algharidus 
antakse ja teda wastawale elukutsele 
ette walmistatakse. Nõuandjal on õigus 
alati lapse juurde pääseda ja tema kas­
watust järele waadata. Perekondapai-
gutatud lapse nõuandja on kohustatud 
lapse kooli astumiseni wähemalt kord 
kuus ta juures kodus waatamas käima. 

Lapse warandus ei kuulu nõuandja 
hoole alla, wälja arwatud see, mis kas­
watamiseks määratud. 

Kui niisuguseid isikuid ei leidu, kes 
soowiksid lapsele nõuandjaks hakata, on 
nõuandjaks see asutus, kes nõuandjat 
peab määrama. 

Riigi ja omawalitsuse lastekodudes 
wiibiwate laste nõuandjateks on nende 
lastekodude juhatajad, kaswatajad ja 
hoolekogu. 

Nõuandja kohused lõpewad lapse täis­
ealiseks saamisega." 

K. T a m m (põl.): Õieti puuduwad 
wäljawaated, mida nõuandjate instituut 
anda wõiks. Ei ole öeldud, kas nad tasu 
saawad oma töö eest wõi mitte. Aga et 
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neid tuleks mõnda walda õige mitu ni­
metada, wõib olla et nende ringkonnad 
wäga laialdased ei ole, ja linnas oleks 
neid ka üsna palju weel, on tõenäolik. 
On hea, kui leidub kodanikke, kes nõus 
oleksid nõuandja kohuseid tasuta oma 
peale wõtma ja kui leitakse wastawaid 
isikuid. Kuid on tihti tähele panna, et 
just kõige kohasemad isikud wälja ei tule 
ja nende asemele wõiwad ametnikkudeks 
saada isikud, kes sellele kutsele wasta­
wad ei ole. 

Peale selle on nõuandjate ülesanded 
iseäralikult wähendatud ja iseäralikud 
kohustused neile peale pandud. Nagu ma 
juba toonitasin, on nõuandjad kohustatud 
nõu andma wäikestele lastele, kes mingi­
sugusest nõuandmisest aru ei saa. § 31-ses 
ja 33-das on öeldud, et nõuandjad mää­
ratakse kohe pärast lapse sündimist, kes 
lapse kaswatuse juures lapsele enesele 
nõuandmisega abiks on. 

Siis on weel wormaalne kohustus 
nõuandjatele peale pandud. Nimelt te­
hakse neile sunduseks lapse kooli astu­
miseni wähemalt kord kuus last kodus 
waatamas käia. Kui peaks juhtuma 
nõuandjaks niisugune inimene, kes kohus­
tusi tõsiselt ei wõta, siis ka see sundus 
midagi ei päästa. Nõuandja wõib seda 
kohustust puhtwormaalselt wõtta, ta teeb 
oma wisiidi ära, aga sellega ei ole weel 
sugugi öeldud, et ta lapse eest hoolitseb. 
Kui aga korda läheb niisugust nõuandjat 
ieida, kes hea kuulsusega, siis ei ole su­
gugi waja niisugust wormitäitmist nõuda. 
Nõnda et see lõige selles paragrahwis on 
täiesti ülearune. Ma arwan, et nõuand­
jate instituut ei ole sugugi õnnelik ja seda 
ei oleks waja sellesse seadusesse sisse 
jätta. Kui aga Riigikogu arwab teisiti, 
siis ma teen järgmise parandus-ettepa-
neku: § 31. I lõike wiimane lause „Pere-
kondapaigutatud lapse nõuandja on ko­
hustatud lapse kooli astumiseni wähe­
malt kord kuus ta juures kodus waata­
mas Käima" wälja jätta. 

J u h a t a j a A. J ü r m a n : Lõpusõna 
on aruandjal. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n : Ma ju­
hiksin tähelpanu selle peale, et käesolew 
paragrahw on arutamisel olnud peale 
töökaitse kommisjoni ka omawalitsuse 
kommisjonis ja minu poolt ettekantud 
kuju on temale antud omawalitsuse kom­
misjonis. 

J u h a t a j a A. J ü r m a n : Rkl. Wõi­
mana poolt on ettepanek wõtta § 31. sel 
kujul, nagu ta on esitatud töökaitse kom­
misjoni poolt. Kas soowitakse ettekand­
mist? ( H ü ü d e d : Ei!) Rkl. Wõimani 
ettepanek on paralleel-ettepanek aruandja 
poolt ettekantud §31. juurde. Rkl. TamirTe 
poolt on ettepanek § 31.. I lõike wiimane 
lause ,,Perekondapaigutatud lapse nõu­
andja on kohustatud lapse kooli astumi­
seni wähemalt kord kuus ta juures kodus 
waatamas käima" wälja jätta. Esmalt pa­
nen hääletamisele rkl. Tamm'e ettepa­
neku. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) Ettepanek on 
saanud poolt 23 häält, wastu 21 häält. 
( H ü ü d e d : S e d e l i t e g a ! ) Nõutakse 
sedelitega hääletamist. ( H ä ä l e t a ­
t a k s e . ) Hääletamise tagajärjed on järg­
mised: poolt on antud 25 häält, wastu 34 
häält, s e e g a on e t t e p a n e k t a ­
g a s i l ü k a t u d . 

Hääletamisele tuleb paralleel-ettepa­
nek: wastu wõtta § 31. sel kujul, nagu 
ta^on esitatud töökaitse kommisjoni poolt. 
( H ä ä l e t a t a k s e . ) 

Hääletamisele tuleb § 31. sel kujul, 
nagu ta Riigikogu poolt II lugemisel 
wastu on wõetud. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
Kumbki ettepanek ei ole saanud abso­
luutset enamust, sellepärast tulewad nad 
hääletamisele „poolt" ja „wastu". Rkl. 
Wõimani ettepaneku poolt on 25 häält, 
Riigikogu poolt II lugemisel wastuwõe­
tud § 31. on saanud poolt 28 häält, seega 
tuleb ennem hääletamisele Riigikogu poolt 
II lugemisel wastuwõetud § 31. ( H ä ä ­
l e t a t a k s e . ) 

Hääletamisele tuleb § 31. sel kujul, 
nagu ta on esitatud rkl. Wõimani poolt. 
( H ä ä l e t a t a k s e . ) 

Hääletamise tagajärjed on järgmised: 
§ 31. poolt sel kujul, nagu ta Riigikogu 
poolt II lugemisel wastu wõetud, on 29 
häält, wastu 24. § 31. poolt sel kujul, 
nagu ta esitatud rkl. Wõimani poolt, on 
24 häält, wastu 28, s e e g a on § 31. 
w a s t u w õ e t u d R i i g i k o g u p o o l t 
II l u g e m i s e l w a s t u w õ e t u d k u ­
ju l . 

A r u a n d j a L J o h a n s o n k a n ­
n a b ette j a e r a l d i h ä ä l e t a m i ­
s e l w õ e t a k s e w a s t u n ä h t a w a 
e n a m u s e g a §§ 32—34. 

§ 32. Lapse elukoha muutmise puhul, 
kui määratud nõuandja kauguse tõttu 
enam oma ülesandeid täita ei saa, wõib 
määrata lapsele uue nõuandja lapse asu-



1245 P R O T O K O L L N R. 245 (28) - , 1246 

koha selle linna-, walla- wõi alewiwalit-
suse poolt, kelle piirides laps elab. 

§ 33. Wäljaspool abielu sündinud 
lapsele wõib lapse ema soowil nõuandjat 
määrata juba enne lapse sündimist, lapse 
ema raskejalgsuse ajal. Nõuandjat wõib 
määrata ka enne sünnitamist ilma et 
lapse ema selleks soowi oleks awaldanud, 
kui selle linna-, walla- wõi alewiwalitsus, 
kus ema elab, selle tarwiliku leiab ole­
wat. 

§ 34. Lapsed, kes hoolekannet tarwita­
wad, seisawad nende eest hoolitsejate asu­
tuste ja nõuandjate järelwalwe all. Wäl­
jaspool abielu sündinud laste kaswata­
mise üle walwawad peale selle ka nende 
linna-, walla- wõi alewiwalitsused, kus 
laps elab. 

Järelwalwet teostajad isikud ja asutu­
sed walwawad selle üle, et last õieti kas-
watatakse, toidetakse ja kaetakse ja et 
temale nõutaw algharidus antakse ja was-
tawale elukutsele ette walmistatakse. Ne­
mad wõtawad tarwitusele abinõud laste 
waimlise, kõlblise ja kehalise arenemise 
peale kahjulikult mõjuwate asjaolude kõr-
waldamiseks. Niisama walwawad ne­
mad, et hoolekande all olewatele, samuti 
wäljaspool abielu sündinud lastele anta-
wat abi õieti tarwitatakse. 

Lapsed, kes erahoolekandeasutustes 
wiibiwad, käiwad selle linna-, alewi- wõi 
wallawalitsuse järelwalwe alla, kelle pii­
rides asutus on. 

Järelwalwe kestab kunni lapse täis­
ealiseks saamiseni. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n (loeb): 
§ 35. Wanaasjade-, raamatu-, wana-

raua- ja teistel sarnastel, niisama ka kom-
misjonikauplustel on keelatud alla wiie-
teistkümneaastastelt lastelt midagi osta 
wõi müümiseks wastu wõtta. 

Keelatud on alla kuueteistkümneaas-
tastele lastele tubakat ja kangeid jooke 
müüa. niisama ka nende wiibimine alko­
holi müügi- ja joogikohtades. 

K. T a m m (põ*L): Ei ole otstarbeko­
hane wanematele keelata omale 14 ja 15-
aastaste noorte inimeste kaudu, näiteks, 
tubakat osta lasta. Isadel on wahest 
tähtsamaid töid teha, ja peaks õieti alati 
teha olema, nii et just tubakat sisse ostma 
saatmiseks oleksid päris kohased lapsed, 
et wanematel produktiiwsema töö jaoks 
rohkem aega üle jääks. Sellega pole ju 
mitte öeldud, et lapsed ise suitsetaksid, 
mina ei ole ei suitsetamise, ega ka alko­

holi tarwitamise pooldaja, aga selles mina 
siiski midagi iseäralikku ei näe, kui lap­
sed wanemate jaoks niisugust kraami too­
wad. Ei ole ka otstarbekohane, kui wõõ­
ras linnas reisijad wanemad ise resto-
raani lähewad ja oma 14- kunni 15-aasta-
sed lapsed tänawale jätawad, kus need 
jõmpsikad õieti weel enam kurja wõiwad 
teha ja kiusatusse sattuda, kui siis, kui 
nad wanematega kaasas on. Kas nüüd 
isa klaasi napsi wõi wiina wõtab, see ei 
peaks noortele inimestele weel halba ees­
kuju andma, nii et nemad ikkagi resto-
raanis kaasas olla wõiksid. Meie inime­
sed wõiksid selle seadusega ju ära har­
juda, aga wäga täbarasse seisukorda sa­
tuksid wäljamaalased, kes Inglismaalt, 
Prantsusmaalt wõi mujalt kaugemalt siia 
tulnud ja kelle lapsed Tallinna wähe tun­
newad. Ei oleks mitte sünnis lapsi kus­
kile promenaadile jätta ise restoraani 
minnes. (W a h e l h ü ü e p a h e m a l t 
p o o l t : T e i e r ä ä g i t e n t i ü d n a l j a . ) 

J u h a t a j a A. J ü r m a n : Paluks 
mitte wahele rääkida koha pealt. 

K. T a m m (põl.): See pole sugugi 
nali, see on päris tõsine jutt. 

§ 35 teine lõige tuleks wastu wõtta 
Walitsuse redaktsioonis. Ettepanek, mille 
teen, wastab täiesti Walitsuse redaktsi­
oonile, ja arwan, et meie walitsus tihtigi 
seadusi nii redigeerib, et need wastuwõe-
tawad on. Siin, näiteks, tuleks teine lõige 
nii redigeerida: „Keelatud on alla 14-
aasta wanadele lastele tubakat ja kangeid 
jooke müüa." Enne oli ette nähtud 16 aas­
tat, mul oleks wastaw määr 14 aastat, nii 
et kes weel 14 aastat wanaks ei ole saa­
nud, see ei tohiks ka isale tubakat ega 
kangeid jooke osta. 

J u h a t a j a A. J ü r m a n : Lõpusõna 
on aruandjal. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n : Mui­
dugi, Riigikogu wõib ka neid motiiwe, 
mida härra Tamm tõi selle paragrahwi 
wastu, tõsiselt arwesse wõtta ja, wõib 
olla Riigikogu jagab isegi neid seisukohti, 
et lapsed mitte ainult pealt ei waata, kui 
isa restoraanis klaas õlut wõi naps wiina 
wõtab, nagu härra Tamm tähendas, waid 
ka ise seda kaasa teeksid, ja wõib olla, pee­
takse isegi seda otstarbekohaseks, et 
peale isade ja emade hakkaksid pikapeale 
suitsetama ka wäikesed lapsed. Kui nii­
sugust seisukohta jagatakse, siis antakse 
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härra TamnTele muidugi õigus ja poolda­
takse tema ettepanekut, kui aga jagatakse 
neid seisukohti ja neid arwamisi, et tar­
wis on luua kaitset ka meie laste kõlb­
lusele, ja neid hoida halwa eeskuju eest 
ning halbade kommete — joomise ja suit­
setamise — küüsi langemast, siis arwan 
mina, pooldab Riigikogu seda seisukohta, 
mis on wähendatud paragrahwis sel ku­
jul, nagu see ette kantud. 

J u h a t a j a A. J ü r m a n : Hääleta­
mise motiiwide kohta on sõna rkl. Hol­
bergal. 

J. H o l b e r g (pql.): Mina ei taha si­
suliselt selle paragrahwi teise lõike wastu 
rääkida, ja mitte sellepärast, et ta sisuli­
selt oleks wastuwõtmaa, waid asjalugu 
on wormiliselt wõimatu. Meie oleme 
siia hoolekandeseadusesse kõik seadused 
läbisegi kokku kuhjanud. Mina arwan, et 
see teine lõige kuuluks nimelt piirituse ja 
kangete jookide müügi seaduse alla, aga 
mitte hoolekandeseadusesse. Siit ei tea 
keegi inimene otsima tulla, missugustele 
lastele kangeid jooke müüa wõib ja mis­
sugustele mitte. Ja ma arwan, see käes­
olew lõige ei käi ainult hoolealuste kohta, 
waid ka laste kohta, ja see on üldine sea­
duse määrus, ning mina arwan, et selle 
seaduse eeskirja koht mitte hoolekande-
seaduses ei ole, ja sellepärast meie rühm 
ei saa hääletada selle teise lõike poolt. 

J u h a t a j a A. Jürman: : Rkl. 
Tamm'e poolt on § 35 lause, mis käib 
selle kohta, et lastele, kes alla 16 aasta 
wanad, tubakat ja kangeid jooke müüa on 
keelatud, redigeeritud järgmiselt: k e e l a ­
tud on alla 14-aasta wanadele lastele tu­
bakat ja kangeid jooke müüa." See pa­
randus on II lugemisel tehtud. Asun hää­
letamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) Poolt 
on antud 18 häält, wastu 25 häält, s e e g a 
o n p a r a n d u s-e 11 e p a n e k t a g a s i 
l ü k a t u d . 

Hääletamisele tuleb § 35. ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) Wähemus on wastu, s e l ­
l e g a on § 35 w a s t u w õ e tu d. 
( H ü ü d e d , p a r e m a l t p o o l t : Ä r a 
l u g e d a ! ) Panen § 35 uuesti hääletami­
sele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) Hääletamise 
tagajärjed on järgmised: poolt on antud 
34 häält, wastu — 21, s e e g a on § 35 
w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n k a n ­
n a b e t t e j a n ä h t a w a e n a m u ­
s e g a w õ e t a k s e w a s t u § 36. 

§ 36. On keelatud imetajaid palgata 
tingimisega, et imetaja oma last imetada 
ei tohi wõi imetajale oma lapse imetamist 
takistada, kui imetaja enese laps alla 
kuue kuu wana on. Niisugused tingimi­
sed loetakse makswusetaks ja seesugus­
tel tingimistel imetajat palkaja, kui ka 
imetamist takistaja wõi keelaja wõetakse 
wastutusele. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n (loeb): 
§ 37. Wastawa hoolekandekohtu 

(maal walla-, linnades waestelastekohtu) 
otsuse põhjal wõetakse laps ära wane­
matelt, eestkostjatelt wõi teistelt isiku­
telt, kelle kaswatada on alla kaheksateist­
kümneaastane laps, kui wanemad, eest­
kostjad wõi kaswatajad: 

1) kõlwatumaa elawad, last hooletu-
sesse jätawad wõi teda kõlwatumaa: kas­
watawad, nii et laps waimliselt, kõlbli-
selt wõi terwislikult hukka wõib minna, 
wõi nemad last kerjama saadawad; 

2) last piinawad, hoolimatalt peksa-
wad, temaga julmilt wõi nõnda ümber 
käiwad, et see lapse waimlisele, kõlbli-
sele wõi kehalisele edenemisele wõi ter­
wisele hädaohtlikuks wõib saada. 

Sarnasel korral kaotawad wanemad 
seadustes ettenähtud wanemate wõimu 
teostamise õigused, missugused õigused 
üle lähewad käesolewa seaduse § 42 tä­
hendatud isikutele. Eestkostjad aga ta-
gandatakse ametist ja wajaduse korral 
määratakse nende asemele uued. 

Samuti wõib last perekonnast ära 
wõtta ajutiselt wõi täiesti eelpooltähen-
datud tagajärgedega: 

1. awalikkude algkoolide seaduse § 17. 
ettenähtud juhtumustel; 

2. kui laps koolis kurikalduwusi awal­
dab wõi ennast sedawõrd kõlwatumalt 
ülewal peab, et see kaasõpilaste peale 
rikkuwalt mõjub; 

3. käesolewa seaduse § 30. ettenähtud 
juhtumistel. 

M. M a r t i n s o n (põl.): Lugupeetud 
Riigikogu liikmed! Käesolew paragrahw 
annab õige laiaulatuslikud wolitused ja 
paneb õige suureulatuslikud kohustused 
hoolekandekohtute peale. Nendele koh­
tutele tehakse ülesandeks wõtta lapsed 
ära wanemate juurest õige mitmesugus­
tel põhjustel, nagu see siin paragrahwis 
on tähendatud. Kuid kas see igakord kül­
lalt otstarbekohane on, wõi kas see iga­
kord küllalt põhjendatud on, mis hoole-
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. kandekohus wõib teha, siis näeme, et siin 
wõiwad kerkida üles inimese iseäralikud 
kired, mis wihaalusel wõiwad tekkida. 
Meie teame, et meil tulewad sagedasti 
juhtumised ette, kus inimesed tahawad 
üksteisele halba soowida ja seda wõiwad 
ka teha hoolekandekohtute ametnikud. 
See ei ole täiesti wõimatu, kuid mina ei 
taha selle juures pikemalt peatada, waid 
läheksin edasi. Siin on tähendatud, et 
last wõib ära wõtta wanematelt kunni 18 
aasta wanuseni. Mis see tähendab? 
18 aasta wanuseni, sellest oleme enne­
malt juba rääkinud ja sellest ei saa ka 
praegu waikides mööda minna. 18-aas-
tane inimene on leeris käinud, selles wa-
nuses loetakse inimest täisealiseks, sel­
les wanuses olewad inimesed kauplewad 
endid tööle, teeniwad omale palka täiesti 
iseseiswalt ilma wanemate nõusolekuta. 
Meie näeme, et nad tegutsewad iseseis­
walt maal kaubeldes endid karjasteks ja 
koguni talutöölisteks, — aastatöölisteks. 
Siin aga pannakse niisugused inimesed 
täiesti hoolekandekohtu mõju alla selle 
tõttu, et nende wanemad on wõib olla joo­
marid jne. Meie wõime siit weel teise 
järelduse teha. Kui laps on hooletu ja ei 
taha teenida ning wanemad ei taha last 
sundida töötamisele, waid tahawad teda 
hellitada, siis peab järeldama, et lapse 
wanemad ise küllalt hoolikad töötegijad ei 
ole ja et lapse kaswatamisest lahti saada, 
hakkawad nad selleks põhjusi otsima ja 
leiawad neid põhjusi tõesti. On wõima­
lus, et nad lepiwad lapsega kokku ja laps 
hakkab neil jonnima, seda lastakse ilmale 
wälja paista, et wanemad wõiwad lap­
sega halwasti ümber käia. Siis muidugi on 
õigus seda last hoolekandele anda. Teiseks 
wõiwad wanemad tõsiselt last peksma ja 
piinama hakata, et lapsest lahti saada ja 
teda hoolekandeasutusesse paigutada. See 
ei ole wõimatu. Meie teame, et praegu­
ses raskes majanduslikus seisukorras, 
kus inimestel wähe tööd on, kergeks ela­
miseks aga kalduwusi küllalt, eriti linna­
des, kus wabrikutööliste! on raske elu­
järg, siis wõiwad wanemad sarnasele 
teele sattuda, et nad oma täiskaswanud 
lapsed saadawad hoolekandeasutustesse. 

Meie peame ka waatama, mis sünnib 
sarnaste laste hoolekandeasutustes. Meie 
näeme praegusest praksisest, et kui täis­
kaswanud lapsi lastekodudesse wiidi, põ­
genesid nad sealt. Minul oli rongi peal 
wõimalus näha üht poissi, kes oli ära põ­
genenud Harkust Paidesse palja jalu. 

Paides oli ta kinni wõetud, kust ta jällegi 
tagasi wiidi. Rongi peal kuulsin, kuidas 
inimesed temale küsimisi ette panid ja 
leidsid, et see oli wäga nupukas poiss, 
kes oskas niisuguseid wastuseid anda, mida 
meie ei oskaks wälja mõelda. Niisugu­
sed poisid pääsewad aga hoolekandeasu­
tustesse ja wanemad saawad neist lahti, 
aga sellel poisil kaswawad sarwed palju 
suuremaks hoolekandeasutuses, kui oma 
wanemate juures juhtumisel, kui neil 
oleks wõimalus, et last kaswatada. Sest 
meie teame, et kaswatuse juures wõib 
mõõduandew autoriteet olla — wanemad. 
Ükski teine aseaine sel alal ei suuda täita 
wanemate aset. Mõnel juhtumisel ja tea-
tawate laste suhtes tuleks lapsele aseaine 
wanemate asemel muretseda, kuid kus 
see hädatarwilik ei ole, ei tuleks seda 
teha. Meie näeme, mis meie lastekodu­
des sünnib. Seal kaswatatakse lapsi esi­
mesest eluaastast kunni 18-aasta wanu­
seni. Ei ole ka meil mõeldaw, et tütar­
lapsed ja poisslapsed saaksid ühises hoo­
lekandeasutuses kaswatatud. Oleks mõel­
daw, et lapsed saaksid kaswatatud ühi­
selt 10—12 aastani, aga kui neil teatawad 
küpsuseaastad algawad, siis ei saa neid 
wähemate lastega ühes kaswatada. Sel­
les asjas wõiksid rohkem kaswatustead-
lased rääkida, kas wõiksid tütar- ja poiss­
lapsed ühiselt kaswatatud saada. ( A r u ­
a n d j a L. J o h a n s o n : S e l l e s t ei 
r ä ä g i k ä e s o l e w s e a d u s . ) Tegeli­
kult näeme meie, härra aruandja, niisu­
gused juhtumised tulewad ette hoolekan­
deasutustes. Mina kahtlen et see seadus 
tulewikus sellel alal parandusi toob, eriti 
§ 37 annab õige suured wõimalused sel­
lel alal talitada. ( A r u a n d j a L. J o ­
h a n s o n : S e e e i o l e t e a t a w k ü p ­
s u s e p a r a g r a h w.) 

Teiseks kui härra aruandja on seda 
küsimust puudutanud, tahaksin mina selle 
küsimuse kohta näiteid tuua ja praegu-
sündinud juhtumisest natukene rääkida, 
mida Narwa lehe trükimust on wälja kan­
natanud, kuna mina seda siit kõnetoolilt 
ei söanda ette tuua. Eriti koolijuhataja 
kohta loeksin mina ühe wäikse lehelause 
ette: „Nagu teada, on selles asjas Punase 
Risti esitajad paaril korral koha peal käi­
nud, asja juurelnud ja selle tagajärjel il­
mus peawalitsusele kiri, milles otsekohe 
tähendatud, et lastekodu juhataja A. J., 
wanemate tütarlaste-kaswandikkudega 
liig omamoodi ümber käib." Siin ilmub 
terwe pikk kiri, mina ei söandaks seda. 

40 
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nagu tähendasin, siit kõnetoolilt ette 
kandma hakata. Nagu teada, peetakse 
seda lastekodu hoolekandeministeeriumi 
summadega ülewal. Tulewikus ei wõiks 
meie hoolekandekodude administratsioon 
nii suureks kujuneda, et seal samasugu­
sed nähtused korduks nagu Narwas 
olid, mida meie kuulsime praegu sündinud 
juhtumisest. Kuid asi kõik ei ole ju selles. 
Hoolealustel on kodusid waja, iseäranis 
nendele, kes hoolekannet tõesti wajawad. 
Kuid minu peapõhjus, kui ma sõna wõt­
sin, seisis selles, et wastu waielda käes­
olewale paragrahwia, et see selles ula­
tuses maksma ei pandaks, kus wanema­
telt wõetaks ära täiskaswanud inimesed, 
kes wäga hästi wõiksid ise end elatada, 
ja kellel ühtegi kehawiga ega ka waimu-
wiga ei ole. Neid inimesi sunnitakse hoo­
lekande alla ja sellega, wõib olla, riku­
takse need noored inimesed täiesti ära. 
(W a h e 1 h ü ü e A. J õ e ä ä r'i s t p. 
p o o l t . ) 

J u h a t a j a A. J ü r m a n : Rkl. Jõe­
äär, palun mitte kohapealt kõnelda. 

M. M a r t i n s o n (põl.): Kui meil ka­
hest pahest walida, siis peame walima 
nendest selle, mis wäiksem on. Ja mina 
kardan wäga, et niisuguste täiskaswanud 
inimeste hoolealla paigutamine rikub seal 
neid rohkem ära, kui seda suudaksid teha 
nende halwad wanemad, sest ma tähen­
dasin — lapsel on ainukene autoriteet 
wanemad, — kuna hoolekandeasutus seda 
oma administratsiooniga kunagi kätte ei 
saa. Mis meie näeme weel? Wõib olla 
on mõnelgi lapsel wäga head eestkostjad 
ja see eestkostja wõib, näiteks, olla talu­
peremees. Taluperemees tarwitab oma 
hoolealust last, kui ta on üle 15 aasta 
wana, kergemate talutööde juures. Seal 
aga wõib kiusatus tekkida tema naabril. 
See näeb, et taluperemees, kelle juures 
on laps hoole all, saab selle eest toitmise 
kulud, kuid laseb teda omale tööd teha. 
Siis hakkab see naaber intrigeerima, lai­
dab hooldajat, leiab temale tingimata mõ­
ned wead, kaebab kohtusse jne. Nii wõib 
laps sattuda järjest halwemate hooldajate 
kätte. Teie teate, et ühtegi hooldaja 
ametit ei taheta tõsiselt wõtta ning ilma 
tasuta. Ei leia meie praegusel silmapil­
gul ühtegi hooldajat, kes. täiesti ideeliste 
püüete pärast ennast ohwerdaks ühele 
wõõrale lapsele, nagu seda isa ja ema 
teewad. Meie teame, et just teie, pahe­
male poole kuuluwate inimeste keskel on 

inimesi, kes lillegi ei taha liigutada muidu, 
kui nad selle eest tasu ei saa. Ja nii ku­
juneb ka hoolekande amet täiesti tasusaa-
mise ametiks wälja. Sellelt seisukohalt 
waadatakse ka nende laste ja hoolealuste 
peale, ja kui palju wõimalust annawad 
need sissetulekuid muretseda. Meie riik ei 
suuda seesugust hoolekannet sarnases 
ulatuses teostada, kus wanad inimesed 
hoolekande alla saawad, kes wäga hästi 
ise ennast ülewal wõiwad pidada, ja ise 
omale tööd muretseda ja kus hoolealla 
wõetakse need, kellel mingisugust keha­
list ega waimust wiga ei ole. Meie hoo-
lekandeseadus laseb seda kõike sündida, 
millel on omad halwad pahed ja järeldu­
sed. Sellepärast teen ettepaneku § 37 ja 
järgmised anda rahaasjanduse ja üldkom-
misjoni, eelmiste paragrahwide juures et­
tetoodud motiiwidel, et tõesti teada 
saada, kuipalju see maksma läheb ja kui 
suure maksukoorma see meie rahwale 
peale paneb. Ja kui see selge on, kui 
suure maksukoorma ta meie kodanikku­
dele peale laob, siis tahaksin ma küsida 
pahemal liiwal istujatelt, kas julgete teie 
meie kodanikkudele weel suuremat 
maksu peale panna. Ma arwan, et ei. 
Aga kui siiski julgete, siis tehke seda ja 
pange see seadus maksma selles ulatu­
ses, nagu ta praegu on esitatud ja wõtke 
sinna juurde weel töökaitse kommisjoni 
parandused, mida härra Woiman ühe pa­
ragrahwi juures juba tegi. Kuid ma ar­
wan siiski, et teie ei julge enam maksu­
sid peale panna, sest meie majanduslik 
elu on juba nii allamäge läinud. Härra 
Tamm tähendas wäga hästi, et käesolew 
seadus ei ole mitte kooskõlas praegu-
makswa hoolekandekohtu seadustega, 
sellepärast oleks tarwilik, et § 37 ja järg­
mised antaks läbiwaatamiseks rahaasjan­
duse ja üldkommisjoni. 

J u h a t a j a A. J ü r m a n : Rkl. Mar­
tinson'! ettepanek — § 37 ja järgmised 
anda rahaasjanduse ja üldkommisjoni — 
ei saa hääletamisele tulla. 

J. H o l b e r g (põl.): Lugupeetud 
Riigikogu liikmed! Mina selle küsimuse 
üle waielda ei taha, kus seda last pare­
mini kaswatatakse, kas hoolekandja wõi 
lapsewanema juures. See on üks wäga 
keeruline küsimus ja selles asjas lähewad 
waated nii wäga lahku, see ripub ära ka 
ilmawaatest ja muust. Selle küsimuse 
juures mina lähemalt ei peata, aga ma ta­
haksin ühe asja peale tähelpanu juhtida. 
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mis meid paneb nende inimeste ees punas­
tama, kes § 37-dat loewad, ja mis, tei­
seks, ka meie siiamaalsed mõisted täis-
ealsnse ja lapseea kohta segamini paisr 
kab. Ei ole kuski! maal, ega mingisugu­
ses . koodeksis sarnast mõistet loodud, et 
18 a. inimene on laps. Aga meie paneme 
selle mõiste käesolewas paragrahwis 
maksma. (M. J u h k a m , töer.: M e i e 
o l e m e ju p õ h j a m a a l a s e d . ) Jah, 
meie oleme põhjamaalased. Kuid mina 
tahaksin näidata, kuidas käesolew sea­
dus wastollu satub teiste seadustega. Esi­
teks teame, et tsiwiilseaduse järele wõib 
18-aastane laps hoolekandeseaduse jä­
rele, omale warandust omandada ja juur-
demuretsemisi teha. Muidugi on ta wa­
randuse juures äramüümisel teatud pii­
rid, ta peab nõu küsima jne., kuid juurde-
wötmise juures seda ei ole. Meie teame, 
ilmasõja ajal wõtsid 18-aastased lapsed 
sõjast osa. Oma wabadussõja ajal jõud­
sime isegi 19-aastaste lasteni. Mina ar­
wan, et kui järgmine sõda tuleb, wõtame 
17-aastased lapsed sõtta. Ma tahaksin 
siis küll näha, kuidas hoolekandcasutus 
hoolekande esitaja rügementi saadab, et 
see järel waataks, kas lapsel on püss pu­
has, kas jalad on kuiwad jne. (W a h e 1 -
h ü ü d e d.) 

J u h a t a j a A. J ü r m a n : Palun 
rahu! 

J. H o l b e r g (põl.): Waadake, nii­
sugusesse seisukorda satuwad suur osa 
sõdurid. Ma tahaksin näha kumb tuge­
wam on, kas sõjaminister, kes ütleb; 
noori tuleb mobiliseerida, wõi töö-hoole-
kandeminister, kes jällegi omalt poolt 
toonitab seda, et lapsi tuleb hoolekande 
alla wõtta, ohwitserid wõiwad nendega 
wäga toorelt ümber käia, ja tingimata 
toorelt, sest sõda on ise üks tooruse akt. 
Ma räägin, missugused sekeldused wõi­
wad esile kutsutud saada, kui need para-
grahwid sarnasel kujul wastu wõtame. 
Tahaksin weel ühe asjaolu peale tähel-
panu juhtida, et siiski on olemas üks riik, 
see on meile wäga lähedal, kelle ideaali 
pooie meie pahempoolsed parteid püüa­
wad. Ma räägin meie idamaa naabrist. 
Seal on 18-aastastel täielik poliitiline küp­
sus kätte antud, tähendab, neil on wali-
misõigus, nad on poliitiliselt täisõigusli­
kud kodanikud. Kui meil 1917. a. Omawa­
litsuste seadus wälja töötati, siis olid 
need härrad seal pahemal pool selle poolt, 
et 18-aastastele tuleb anda täielik poliiti­

line õigus. (Wa h e l h ü ü d e d.) Ma 
näitan ainult, kuidas ükskord 18-aastane 
laps nii wäike ja wäetikene on, kuid tei­
nekord nii tugew, et wõib riigi juhtimi­
sest osa wõtta. Ma juhiksin weel tähel-
panu selle peale, et meil on praegu uus 
kriminaalseadustik kommisjonis arutami­
sel. See seadustik waatab aga sootu tei­
siti 18-aastase lapse peale. Ta paneb 
tema peale täieliku wastutuse ta ülesas-
tumiste' eest. Nii kõlawad, wõib olla, 
wäga naljakalt sõnad, kui seda 18-aastast 
last julmilt peksetakse wõi piinatakse. 
Ma arwan, see on kriminaalselt karista -
taw ja keegi ei saagi üksi 18-aastast 
noortmeest peksta. ( A r u a n d j a L. 
J o h a n s o n : A g a m õ n e d on w ä g a 
k i d u r a d.) Kidura lapse koht on haige­
maja. 

Mina pean tähendama lugupeetud aru­
andjale, et ka rahwuswahelised õiguse 
normid ei tunne sarnast kõrgeastelist 
lapse iga, seal ei ole jutt 18-aastasest. 
waid ainult 14-aastasest ja neile lastele 
püütakse kaitset otsida, mitte aga 18-aas­
tastele. Mina isiklikult selles mõttes pa­
randusi teha ei saa, aga mina arwan, et 
minu kohus oli ära näidata lugupeetud 
rahwaesitajatele, kui kaugele ja missu­
gusesse naeruwäärsesse seisukorda meie 
satume, kui 18-aastase ea lapseeaks wõ­
tame. 

(Sekretääri kohale asub sekretäär J. 
Holberg.) 

J u h a t a j a A. J ü r m a n : Faktili­
seks märkuseks on sõna rkl. Raud-
kepp'il. 

L. R a u d k e p p (krst.): Ma tahak­
sin härra aruandjale esitada ühe küsi­
muse: kuidas on lugu peksmisega. Selle 
paragrahwi järele ei tohi lapsi hoolimata 
peksta. Sellest järgneb ometi, et neid 
siiski peksta tohib. Ma tahaksin küsida, 
kas sellele seadusele järgneb hoolekande­
seaduse muutmise seadus wõi kuidas 
kommisjonis küsimust arutati? 

(Sekretääri kohale asub abisekretäär 
L. Raudkepp.) 

J u h a t a j a A. J ü r m a n : Arwesse 
wõttes wanematekogu otsust, kuulutan 
weerandtunnilise waheaja. 

Waheaeg algab kell 7-30 min. 
Pärast waheaega jätkub koosolek kell 

8 õht. 
Koosolekut juhatab esimees A. Rei. 

40* 
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Sekretääri kohal sekretäär J. Hol­
berg. 

J u h a t a j a A. R e i : Riigikogu koos­
olek jätkub. 

4. Riigimaade põ- R e d a k t s i o o n i 
liseks tarwitami- k o m m i s j o n i 
seks ja omandit- a r u a n d j a O. 
seks andmise sea- G u s t a w s o n : 
dus — redaktsioon. Redaktsiooni kom­

misjoni liikmed on 
selles seaduses mitmed parandused tei­
nud ja sellepärast kannan ette selle sea­
duse terwena selles redaktsioonis, nagu 
redaktsiooni kommisjon tema wastu 
wõttis. (Loeb): 

„Riigimaade põliseks tarwitamiseks ja 
omanduseks andmise seadus." 

M. L a a r m a n (põl.): Meil harilikult 
ei ole wõetud sõna redaktsiooni kommis­
joni ettepanekute kohta. Kui tänasel 
koosolekul mina sõna wõtan, siis tahtsin 
ainult tähendada, et mõnikord meil re­
daktsiooni kommisjon natukene kõrwale 
kaldub sellelt seisukohalt, kus ta õieti 
peaks asuma. Redaktsiooni kommisjoni 
ülesanne oleks ainult redigeerida ja si­
luda seaduse tekste. Minule paistab aga, 
et käesolewal juhtumisel mõnel pool re­
daktsiooni kommisjon on kaugemale läi­
nud ja seaduses selle asemel, et teda re­
digeerida, ka mõnel kohal on seaduse si­
susse puutunud. Seda esiteks. Teiseks 
paistab minule silma, et redaktsiooni 
kommisjon mitte ühtlast mõõdupuud ei 
ole redigeerimise juures tarwitanud. See 
paistab kõigepealt silma pealkirja juures. 
Üldkommisjon ja maakommisjon olid wõt­
nud igalpool termini wastu: „Riigimaade 
põlisele tarwitamisele ja omanduseks 
andmise seadus." Redaktsiooni kommis­
jon on aga wõtnud „põliseks tarwitami­
seks." Ja ta ei ole seda põhimõtet lõpuni 
läbi wiinud. „Põliseks tarwitamiseks" 
on öeldud pealkirjas, siis § 2-ses ja 
3-das. § 4-das on aga redaktsiooni kom­
misjon jäänud endise termini juurde, 
sealt loeme meie, „et ühel isikul wõib 
olla põlisel tarwitamisel wõi omandu­
seks" jne. Kui kommisjon oleks tahtnud 
järjekindel olla, siis oleks ta pidanud 
wõtma: „ühel isikul wõib olla põliseks 
tarwitamiseks wõi omanduseks" jne. 
Mina rääkisin ühe wanema juristiga selle 
asja üle, ja tema leidis ka, et termini 
„põliseks tarwitamiseks", wõib üldse ka 

teises mõttes tähendada. Meil on tarwi­
tamisel ikka termin „antakse maad ren­
dile wõi tarwitamisele" ei öelda kunagi 
„maad antakse rendiks". Kui siin üld­
kommisjon ja maakommisjon wõtsid 
wastu termini „põlisele tarwitamisele", 
siis olid sellel pikemad järelkaalumised 
aluseks. Mina ei waidle mitte selle 
wastu, et redaktsiooni kommisjon selle 
termini wastu wõttis, kui temal selleks 
kindlad arwamised olid, aga ta peaks siis 
igalpool selle mõtte läbi wiima. 

Siis paistab mulle silma § 1-se I lõike 
lõpul üks muudatus, mis mitte enam re-
daktsiooniline ei ole, waid wõib olla ka 
sisuline. Seal öeldakse: „lahutatakse 
maad põllumajapidamisteks", aga üld-
kommisjonis ja maakommisjonis öeldi, et 
„maakohad lahutatakse põllumajapida­
misteks." See on hoopis teine asi. See 
on minu arust sisuline asi ja siin ei oleks 
tohtinud redaktsiooni kommisjon niiwõrd 
seda mõtet muuta, mis seadusele wõib 
hoopis teise kuju anda. Nii hästi maa­
kommisjonis kui ka üldkommisjonis oli 
kõne ikka maakohtadest ja on redaktsi­
ooni kommisjon ise ka oma põhimõtte 
wastu eksinud, sest tema ütleb § 1-se lit. 
„b", „lahutatakse maad kõrwaltöö ha­
runa peetawateks käsitöö, kalameeste, 
maatööliste ja ajapidamise maakohta­
deks." Minu arust on siin teataw kõrwale-
kaldumine mitte ainult redaktsiooni poo­
lest, waid juba enam-wähem sisuline, mis 
minu arwates mitte ei oleks tohtinud 
kuuluda redaktsiooni kommisjoni wõimu-
piiridesse. 

Siis juhiksin ma weel tähelpanu 
§ 10-da peale, mis wõib anda paragrah­
wia hoopis teistsuguse mõtte. § 10-da 
üldkommisjoni redaktsioon räägib maa­
konna hindamise kommisjonist, mille 
koosseis: kohtunik rahukogu määrami­
sel kui esimees. See tähendab, et kom­
misjoni esimees peab olema rahukohtu­
nik. Redaktsiooni kommisjon on aga pa­
randanud: „maakonna hindamiskom-
misjon koosneb esimehest — kohtunikust 
rahukogu määramisel." Mina saan sel­
lest nii aru, ja rääkisin ka mõne juristiga, 
kes sellest ka nii aru saawad, et maakon­
na hindamiskommisjoni üks liige on nii­
sugune kohtunik, kes e s i m e e s peab 
olema, see tähendab rahukogu esimees. 
See annab seadusele hoopis teistsuguse 
mõtte. Ja ei ole ka pärast öeldud, et see 
kohtunik rahukogu esimees ei ole. 
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Sarnaseid kõrwalekaldumisi üldkom-
misjoni tekstis on weel mitmel pool mär­
gata. Mulle paistab, et redaktsiooni kom­
misjon on wõtnud oma töö nii enam bel-
letristika seisukohalt, on ümber jutusta­
nud ja ümber paigutanud ja ei ole igal­
pool mitte täpselt kinni pidanud sellest 
mõttest ja wormist, mis seadusele on ta­
hetud anda. Minu teada on kohtu, õigem 
seaduse keel, ikka niisugune, mis wõi­
malikult täpne peab olema, kus mingisu­
guseid kõrwalkaldumisi olla ei tohi. Siin 
aea leian mina, et sellest põhimõttest 
kinni peetud ei ole, ja et täpsuse asemele 
on hoopis teist teed käidud ja on pandud 
täpsuse asemele, et nii wõib mõelda ja 
ka teisiti wõib mõelda. Minu arwates 
tuleks see seadus redaktsiooni kommisjo-
nis uuesti läbi waadata, wast ehk leiawad 
siis redaktsiooni kommisjoni liikmed, et 
seal tuleb mitmes kohas algtekstist roh­
kem kinni pidada. Mina teen ettepaneku 
seadus redaktsiooni kommisjoni tagasi 
anda uuesti läbiwaatamiseks. 

J u h a t a j a A. R e i : Lõpusõna on 
aruandjal. 

A r u a n d j a O. G u s t a w s o n : Mis 
puutub härra Laarman'i esimesse ette­
heitesse, nagu oleks redaktsiooni kommis­
jon käesolewas seaduses teinud sisulisi 
muudatusi, siis pean ma konstateerima, et 
seda sündinud ei ole. Härra Laarman on 
näitena toonud ühe. Selle interpretat­
sioon härra Laarman'i poolt on aga enam 
kui kahtlast ja otsitud laadi. Mis puutub 
pealkirja, siis arwan mina, et härra Laar-
maiVil wäga raskeks läheb põhjendada 
keeleliselt, miks „põlisele tarwitamisele" 
asemele „põliseks tarwitamiseks" tarwi­
tada ei wõi. Härra Laarman soowitab re­
daktsiooni kommisjonile järjekindlust. 
Aga just järjekindluse pärast tuleb öelda 
mitte põlisele tarwitamisele, waid põli­
seks tarwitamiseks, millistest wiimane si-

* suliselt erinewat mõistet lausele ei anna, 
küll aga keeleliselt täiesti põhjendatud on 
— kui „omanduseks" siis ka ,,põliseks 
tarwitamiseks". 

Mis puutub § 1-sse, siis on Laar-
man'ilt tähendatud sisuline muudatus liht­
salt paljundamisel tekkinud trükiwiga. 
Ma olen selle ära märkinud ning tahtsin 
nad teha teatawaks wastawate paragrah-
wide ettekandmisel. Teisedki puudu­
sed" on seda laadi, mis ei tingi käesolewa 
seaduse tagasiandmist redaktsiooni kom­
misjoni uueks läbiwaatamiseks. 
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J u h a t a j a A. R e i : Rkl. Laarmanl 
poolt on ettepanek, seaduseelnõu redakt­
siooni kommisjoni tagasi anda uuesti lä­
biwaatamiseks. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
N ä h t a w a e n a m u s e g a on e t t e ­
p a n e k t a g a s i l ü k a t u d . 

Asun redaktsiooni kommisjoni poolt 
esitatud seaduseelnõu pealkirja hääleta­
misele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h ­
t a w a e n a m u s e g a on w a s t u 
w õ e t u d p e a l k i r j a r e d a k t ­
s i o o n . 

A r u a n d j a O. G u s t a w s o n 
(loeb): 

„§ 1. Maaseadusega („Riigi Teataja" 
nr. 79/80 — 1919. a.) ja maaseaduse lai­
endamise seadusega („Rügi Teataja" 
nr. 89 — 1922. a.) loodud riiklikust maa-
tagawarast, mis asub wäljaspool linnade 
ja alewite administratiiw-piirkondi, ning 
raudteejaamade, suwituskohtade ja ale-
wikkude piirkondi, mis maakonnawalit-
suse ettepanekul siseministri poolt kinni­
tatud, lahutatakse maad põllumajapida-
misteks: 

a) iseseiswateks wäikemaapidamis-
teks ja 

b) kõrwaltööharuna peetawateks kä­
sitöö, kalameeste, maatööliste ja aiapida-
mise maakohtadeks ning antakse põli­
seks tarwitamiseks wõi omanduseks 
käesolewas seaduses ettenähtud alustel 

Käesolewa seaduse alusel wõib põli­
seks tarwitamiseks anda ka eluaseme-
kohti." 

Käesolewas paljundatud eksemplaa-
ris tuleb pärast sõnu „administratiiw-
piirkondi" maha kustutada komma, mis 
paljundamisel kogemata sisse lipsanud, 
ning esimese lõike eelwiimases reas sõna 
„maad" asemel wõtta „maakohad", mil­
line termin järjekindlalt kogu seaduses 
läbi wiidud. Peale selle on- esimese lõike 
lõpposa teisiti konstrueeritud. Teisi pa­
randusi peale sõnade järjekorra muut­
mise kommisjon teinud ei ole. 

J u h a t a j a A. R e i : Aruandja poolt 
on ettepanek paljundatud eksemplaaris 
pärast sõnade „administratiiw-piirkondi" 
wälja jätta komma ning sõna „maad" 
asemel wõtta sõna „maakohad". Panen 
hääletamisele § 1 redaktsiooni ühes tä­
hendatud parandustega. ( H ä ä l e t a ­
t a k s e . ) S e e g a on § 1 r e d a k t s i ­
o o n ü h e s p a r a n d u s t e g a n ä h ­
t a w a e n a m u s e g a w a s t u w õ e ­
t u d . 
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A r u a n d j a 0 . G u s t a w s o n 
(loeb): 

,..§ 2. Kõigil maaseaduse § 15 punkt a 
mõtte kohaselt wäljaantud ja antawate 
riiklikust maatagawarast planeerimisel 
eraldatud ja eraldatawate kohtade pida-
jail on õigus saada neid kohti põliseks 
tarwitamiseks wõi omanduseks, kui nad 
neile kohtadele ehitanud tarwilikud põl­
lumajanduslikud hooned (elumaja ja laut) 
wõi omandanud wastawalt samaks ots­
tarbeks olemasolewad hooned." 

Käesolewas paragrahwis on redakt­
siooni kommisjon esimeses reas wõtnud 
,,§ 15 punkt a põhjal" — „§ 15 punkt a 
mõtte kohaselt". See termin on läbi wii­
dud ka „maaseaduse täiendamise ja muut­
mise seaduses". Järjekindluse pärast on 
see termin ka käesolewas seaduses läbi 
wiidud. Peale selle lisati kolmanda rea 
algusel sõna „eraldatud" järele „ja eral­
datawate", et ka edaspidi wäljaantud 
kohti käesolewa seaduse alla wiia. Muud 
parandused seisawad ainult sõnade üm­
berpaigutamises. 

J u h a t a j a A. R e i : ( H ä ä l e t a ­
t a k s e . ) § 2. r e d a k t s i o o n on n ä h ­
t a w a e n a m u s e g a w a s t u w õ e ­
t u d . 

A r u a n d j a O. G u s t a w s o n 
(loeb): 

„§ 3. Riiklikust maatagawarast an­
takse põliseks tarwitamiseks wõi oman­
duseks ühele isikule ainult üks maakoht. 

Isikutel, kes saanud riigilt maad maa­
seaduse § 15 p. a mõtte kohaselt, kuid 
selle edasi andnud kolmandatele isiku­
tele, ei ole õigust maad saada riigilt käes­
olewa seaduse alusel maaseaduse § 20-s 
ettenähtud korras." 

Käesolewas paragrahwis palun pa­
randada teise lõike esimeses reas „p. a" 
asemel „punkt a", nagu eelmises para­
grahwis i seisab. Teised parandused on 
seda laadi, et on muudetud sõnade järje­
korda ning „§ 15 punkt a põhjal" wõetud 
,,§ 15 punkt a mõtte kohaselt". 

J u h a t a j a A. R e i : Aruandja poolt 
on ettepanek tehtud § 3. teises lõikes esi­
meses reas „p -punktiga" asemel wälja 
lugeda terwe „punkt". ( H ä ä l e t a ­
t a k s e . ) § 3 . r e d a k t s i o o n on ü h e s 
p a r a n d u s e g a n ä h t a w a e n a ­
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a O. G u s t a w s o n 
(loeb): 

„§ 4. Ühel isikul wõib olla põlisel tar-
witamisel wõi omanduseks § 1 tähenda­
tud kõlbulikku maad kunni 75 ha. Koon­
dub kellelgi üle 75 ha kõlbulikku maad 
põliseks tarwitamiseks wõi omanduseks 
pärimise wõi muul põlise tarwitamise wõi 
omandusõiguse ülekandmise teel, siis on 
ta kohustatud wõõrandama ülemäära 
maa wõi selle põlise tarwitamise õiguse 
kahe aasta jooksul, arwates päewast, mil 
tema nimele rohkem kui 75 ha maad 
kinnistatud wõi kui ei kinnistata, siis sel­
lest päewast, mil ta asunud maa walda-
misele. Wastasel korral müüb riik koh­
tuteel wiimati juurdeomandatud maaük­
suse wõi selle põlise tarwitamise õiguse. 
Müügist saadud raha — müügi kulud 
maha arwatud — antakse endisele oma­
nikule wõi põlisele tarwitajale. 

Üle 75 ha suurused maakohad, mis 
enne käesolewat seadust eraldatud riik­
likust maatagawarast planeerimise teel 
ja kasutamiseks antud maakoha saajatele, 
antakse põliseks tarwitamiseks sennis-
tes piirides." 

Selles paragrahwis on redaktsiooni 
kommisjon ette wõtnud sõnade järje­
korra muudatusi, muid parandusi tehtud 
pole. Ühtlustamise mõttes on igalpool 
wäljakirjutatud „hektaari" asemel üldi­
selt tarwitusel olew lühendus „ha", mis 
ka maaseaduse muutmise ja täiendamise 
seaduses läbi wiidud. Siis weel üks sõ­
nade ümberpaigutus paragrahwi lõpus, 
seal on tarwitatud kiillausena „müügiku-
lud maha arwatud". Palun parandada 
wea: 1 reas sõnade ,,põlisel tarwitamisel" 
asemel peab olema ,,põliseks tarwitami­
seks". 

J u h a t a j a A\ R e i : ( H ä ä l e t a ­
t a k s e . ) §4 . r e d a k t s i o o n on ü h e s 
p a r a n d u s e g a n ä h t a w a e n a m u ­
s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a O. G u s t a w s o n 
(loeb): 

,.§ 5. Käesolewa seaduse põhjal põli­
seks tarwitamiseks wõi omanduseks an­
tud maakohtade tükeldamist wähema­
teks hüpoteegiüksusteks kui ka liitmist 
kunni § 4. ettenähtud normini teostatakse 
maakorralduse seaduse alusel". 

Siin on tehtud ainult üks muudatus — 
sõna ,,liitumist" asemele wõetud sõna 
„liitmist". 

J u h a t a j a A. R e i : ( H ä ä l e t a ­
t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
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o 11 § 5 r e d a k t s i o o n w a s t u w õ e ­
t u d . 

A r u a n d j a O. G u s t a w s o n 
(loeb): 

„§ 6. Riigil on riiklikust maatagawa-
rast lahutatud maakoha põlise tarwita-
mise wõi omandusõiguse wõõranda-
mise, kinkimise wõi pärandamise korral 
kahe kuu jooksul ostueesõigus, wälja ar­
watud juhtumised, kui maakoht wõi 
selle põlise tarwitamise õigus läheb 
edasi pidaja sugulastele esimeses kol­
mes sugulusastmes wõi kahes hõimlus-
astmes. 

Riik omandab maakoha — wõõranda-
mise korral — poolte kokkuleppe tingi­
mustel, kinkimise ja pärandamise korral 
— seadusliku hindamise alusel määratud 
hinnaga". 

Siin on ette wõetud ainult sõnade 
järjekorra muutmine. 

J u h a t a j a A. R e i : ( H ä ä l e t a ­
t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on § 6 r e d a k t s i o o n w a s t u w õ e ­
t u d . 

A r u a n d j a O. G u s t a w s o n 
(loeb): 

„§ 7. Käesolewa seaduse § 1 põhjal 
wäljaantawate maakohtade hind määra­
takse Riigikogu poolt 8. Weebruaril 
1923. a. wastuwõetud wäljaspool linnu 
ja alewid asuwate kinniswarade hinda­
mise seaduse („Rügi Teataja" nr. 27, 
1923. a.) alusel ettewõetud maahinda­
mise! saadud maa boniteerimise andmete 
põhjal. Wiimaste puudumisel wõetakse 
aluseks maa boniteerimise andmed, mis 
saadud maahindamisel Lõuna-Eestis 
4. juuni 1901. a. seaduse põhjal ja Põhja-
Eestis rahaministeeriumi poolt 27. mail 
1906. a. kinnitatud Eestimaa kredit­
kassa instruktsiooni põhjal. 

Maahind ei wõi olla keskmiselt üle 
40 gr. kulla wäärtuse põllu- ja heinamaa 
ha ja 4 gr. kulla wäärtuse karja- ja met­
samaa ha kohta. 

Maakoha hinnale wõib § 9. ettenäh­
tud kommisjon juurde lisada kunni 50%, 
arwestades turu lähedusega ja teiste ma­
janduslikkude soodustustega". 

Käesolewas paragrahwis on redakt­
siooni kommisjon ette wõtnud ühe paran­
duse, mis tõepoolest sisuline on, mis aga 
paratamatu oli sel lihtsal põhjusel, et 
üldkommisjoni ettepanekus nimetatud 
seadust seal tähendatud aastast ja kuu-
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päewast üldse olemas ei ole. Üldkom­
misjoni ettepanekus on öeldud „ . . . mis 
saadud maahindamisel Lõuna-Eestis 
4. juuni 1921. aasta seaduse põhjal." Nii­
sugust seadust ei ole olemas, waid on 
4. juuni 1901. aasta seadus. Nagu pärast 
selgus, on see wiga tekkinud seaduse pal­
jundamisel. Selle tõttu luges redaktsi­
ooni kommisjon selle paranduse redakt­
siooniliseks. 

Peale selle on weel sisse wõetud 
klambrites „Riigi Teataja" nr. 27, 1923. 
a." Teisi parandusi ei ole. 

J u h a t a j a A. R e i : ( H ä ä l e t a ­
t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on § 7 r e d a k t s i o o n w a s t u w õ e ­
t u d . 

A r u a n d j a O. G u s t a w s o n 
(loeb): 

„§ 8. Riiklikust maatagawarast lahu­
tatud maakoha peal asuwad riigi päralt 
olewad hooned, wiljapuud, mets ja muud 
päraldused hinnatakse Wabariigi Walit­
suse poolt wäljaantud erimääruse alusel 
enne maakoha põlise tarwitamise õiguse 
üleandmise kohta tehtawa lepingu sõlmi­
mist ja müüakse maakoha saajale hilje­
malt põlise tarwitamise wõi omanda­
mise lepingu sõlmimisel". 

Redaktsiooni kommisjon on selles pa­
ragrahwis teinud ainult ühe paranduse, 
nimelt sõna „omanduse" asemel wõtnud 
„omandamise". 

J u h a t a j a A. R e i : ( H ä ä l e t a ­
t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on § 8 r e d a k t s i o o n w a s t u w õ e ­
t u d . 

A r u a n d j a O. G u s t a w s o n 
(loeb): 

,,§ 9. Paragrahw 7. alusel määrab 
koha hinna kindlaks kohalik hindamis-
kommisjon järgmises koosseisus: esi­
mees põllutööministri määramisel, põllu­
tööministeeriumi esitaja ja üks liige ko­
haliku walla rügirentnikkudest wõi asu­
nikkudest wallanõukogu walimisel. 

Kommisjoni tööde juurde kutsutakse 
kohasaaja ja tarbekorral asjatundjad. 
Kommisjoni otsus antakse teada kohapi­
dajale, kes otsuse peale edasi kaewata 
wõib maakonna hindamiskommisjonile 
kahe nädala jooksul, arwates otsuse kät­
tesaamise päewast. 

Kõik kohaliku kommisjoni otsused lä­
hewad läbiwaatamiseks maakonna hin-
damiskommisjoni". 
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Selles paragrahwis on redaktsiooni 
kommisjon ette wõtnud ainult sõnade 
järjekorra muutmise. 

J u h a t a j a A. R e i : ( H ä ä l e t a ­
t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on § 9 r e d a k t s i o o n w a s t u w õ e ­
t u d . 

A r u a n d j a O. G u s t a w s o n 
(loeb): 

„§ 10. Maakonna hindamiskommisjon 
koosneb esimehest — kohtunikust rahu­
kogu määramisel, ühest põllutööministee­
riumi ja ühest maakonnawalitsuse esita­
jast. Kommisjon waatab läbi hindamis­
aktid ühes juurdekuuluwa materjaaliga, 
otsustab sissetulnud kaebused ja saadab 
aktid kas kinnitamiseks põllutööminist-
rile wõi uueks läbiwaatamiseks kohali­
kule hindamiskommisjonile. 

Maakonna hindamiskommisjoni koos­
olekust antakse teada wastawa walla-
nõukogu poolt walitud liikmele kui ka 
kaebajatele, kes wõiwad esineda seletus­
tega kommisjoni istungil". 

Redaktsiooni kommisjon on teinud 
käesolewa paragrahwi esimeses reas ühe 
paranduse. Üldkommisjoni ettepanekus 
on öeldud: , , . . . mille koosseis: kohtunik 
rahukogu määramisel, kui esimees, jne." 
Redaktsiooni kommisjon selle asemel pa­
neb ette wõtta § 10 algus järgmiselt: 
„Maakonna hindamiskommisjon koosneb 
esimehest — kohtunikust rahukogu mää­
ramisel, . . ." . Härra Laarman on sellele 
parandusele wastu waielnud, waita püü­
des, nagu muudaks see parandus para­
grahwi sisu. Selle redaktsiooni järgi ei 
tarwitse aga esimees sugugi rahukogu 
esimees olla, waid ükskõik missugune 
kohtunik. Rahukogu ainult määrab 
tema. 

(Koosolekut hakkab juhatama abiesi­
mees T. Kalbus.) 

M. L a a r m a n (põl.): Teen ettepa­
neku § 10 sel kujul wastu wõtta, nagu ta 
Riigikogu poolt III lugemisel wastu wõe­
tud. Põhjendusena kandsin ette juba 
seda, et redaktsiooni kommisjoni poolt 
esitatud redaktsiooni järele wõib arwa­
misele tulla ja peabki tulema, et maa­
konna hindamise kommisjoni esimees ei 
pea kohtunik olema, waid peab olema esi-
mees-kohtunik. Seda ei ole tahetud 
wastu wõtta maakommisjonis ega ka 
üldkommisjonis. 

J u h a t a j a T. K a l b u s : Lõpusõna 
on aruandjal. 

A r u a n d j a O. G u s t a w s o n : Rkl. 
Laarman tegi ettepaneku wastu wõtta 
§ 10 III lugemisel wastuwõetud kujul. Ju­
hin härra LaarmanM tähelpanu sellele, et 
seal on kirjamärkide wigu, mis sel juh­
tumisel parandamata jääksid. (W a -
h e 1 h ü ü e.) Redaktsiooni kommisjon ei 
paranda seda, mis ta ette paneb wälja 
jätta. Redaktsiooni kommisjon on esi­
tanud oma ettepaneku. Kui mõni härra­
dest pooldab endist redaktsiooni, siis 
wõtku ta waewaks teha wastawad pa­
randused. 

Redaktsiooni kommisjoni nimel pa­
nen ette paragrahw esitatud kujul wastu 
wõtta. 

J u h a t a j a T. K a l b u s : Rkl. Laar­
man'! poolt on ettepanek § 10 wastu 
wõtta III lugemisel wastuwõetud kujul. 
Rkl. LaarmaiVi ettepanek eraldi hääleta­
misele ei tule, sest kui redaktsiooni kom­
misjoni ettepanek tagasi lükatakse, jääb 
loomulikult üldkommisjoni ettepanek. 

Panen redaktsiooni kommisjoni ette­
paneku hääletamisele. ( H ä ä l e t a ­
t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on §10 r e d a k t s i o o n w a s t u w õ e ­
t u d . 

A r u a n d j a O. G u s t a w s o n 
(loeb): 

„§ 11. Põlise tarwitamise õigus selle 
seaduse mõttes on Balti eraseaduses (III 
köide) §§ 1324.—1334. ettenähtud insti­
tuut ühes käesolewas seaduses ettenäh­
tud muudatuste ja täiendustega". 

Selles paragrahwis on ainult sõnade 
järjekord muudetud. 

J u h a t a j a T. K a l b u s : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on § 11 r e d a k t s i o o n w a s t u w õ e ­
t u d . 

A r u a n d j a O. G u s t a w s o n k a n ­
n a b e t t e j a n ä h t a w a e n a m u ­
s e g a w õ e t a k s e w a s t u § 12 r e ­
d a k t s i o o n . 

§ 12. Riik ei jäta endale õigust põ­
lise tarwitamise wahekorra sõlmimisel 
renti ühekülgselt muuta wõi kõrgendada 
(Balti eraseadus, III köide, § 1333). 

A r u a n d j a O. G u s t a w s o n 
(loeb): 

„§ 13. Koha põliseks aastarendiks ar­
watakse 4% §§ 7., 9. ja 10. ettenähtud 
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korras kindlaksmääratud maakoha hin­
nast ja peale selle weel 0,25% administ­
ratsiooni kuludeks, mis tasutakse osade-
wiisi kaks korda aastas". 

Selles paragrahwis on redaktsiooni 
kommisjon juurde lisanud sõnad „ja peale 
selle" ilma nende sõnadeta oleks para­
grahwi redaktsioon selguseta. 

J u h a t a j a T. K a l b u s : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on § 13 r e d a k t s i o o n w a s t u w õ e ­
t u d . 

(Koosolekut hakkab juhatama esimees 
A. Rei.) 

A r u a n d j a O. G u s t a w s o n 
(loeb): 

„§ 14. Põlisel tarwitajal on õigus 
omandada tema käes põlisel tarwitamisel 
olewat maakohta käesolewa seaduse ja 
sama hindamise alustel". 

Siin on muutunud ainult sõnade jär­
jekord. 

J u h a t a j a A. R e i : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on § 14 r e d a k t s i o o n w a s t u w õ e ­
t u d . 

A r u a n d j a O. G u s t a w s o n 
(loeb): 

,,§ 15. Riiklikust maatagawarast la­
hutatud maakohtade omanduseks müü­
mise korral arwatakse ostuhinnast §§ 7., 
9. ja 10. ettenähtud korras kindlaks mää­
ratud maakoha hind. 

Ostuhinna tasumine sünnib ostja soo­
wil kas korraga, osade kaupa wõi aasta­
maksudena kaks korda aastas". 

Siin on muutunud ainult sõnade jär­
jekord. 

J u h a t a j a A., R e i : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on § 15 r e d a k t s i o o n w a s t u w õ e ­
t u d . 

A r u a n d j a O. G u s t a w s o n k a n ­
n a b e t t e j a n ä h t a w a e n a m u ­
s e g a w õ e t a k s e w a s t u § 16 r e ­
d a k t s i o o n . 

§ 16. Maakoha hind, rendimäär ja 
nende tasumiseks määratud aastamaksud 
ühes wõla protsentidega kantakse põlise 
tarwitamise lepingusse kuldkroonides. 

A r u a n d j a O. G u s t a w s o n 
(loeb): 

„§ 17. Maakoha ostmisel wolgujäänud 
summa kantakse esimese pandiõigusena 

(obligatsioonina) kinnistusraamatusse. 
Wõlg tasutakse aastamaksudena hilje­
malt 60 a. jooksul, kusjuures wõlgnikul 
õigus on wõlgu tasuda terwelt wõi osa­
liselt enne kindlaksmääratud tähtaega. 
Wõla pealt arwatakse 4% intresse, 0,25% 
administratsiooni kulusid ja kustutus-
protsent wastawalt kustutusajale. 

Kinnistusraamatusse kantakse ka kõik 
riigi poolt maade põlistele tarwitajatele 
wõi omanikkudele maakohtade sissesead­
miseks wäljaantud laenud." 

Siin on ainult redaktsiooniline sõnade 
ümberpaigutamine. 

J u h a t a j a A. R e i : ( H ä ä l e t a ­
t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on § 17 r e d a k t s i o o n w a s t u w õ e ­
t u d . 

A r u a n d j a O. G u s t a w s o n 
(loeb): 

„§ 18. Wolgnik maksab 1% kuus wii-
witusraha tähtajaks tasumatajäänud rendi 
kui ka koha wäljaostusummade pealt, 
kusjuures pooled kuud terweteks arwa­
takse. Kui wõlad ühe aasta jooksul ta­
sumata jääwad, ilma seadusliku pikenda­
miseta, nõutakse need sisse järgmisel 
maksutähtajal ühes protsentidega wastu-
waidlemata maksude sissenõudmise kor­
ras. 

Erakordsetel juhtumistel wõib põllu­
tööminister pikendada ka ilma wiiwitus-
rahata rendi kui ka ostusummade mak-
sutähtaegu kunni kolme aastani". 

Siin panen ette wastu wõtta teises 
reas üks komma, mis on paljundusest ko­
gemata wälja jäänud, nimelt sõnade jä­
rele „tasumatajäänud rendi kui ka koha 
wäljaostusummade. pealt, kusjuures . . . " 

J u h a t a j a A. R e i : ( H ä ä l e t a ­
t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on § 1 8 r e d a k t s i o o n ü h e s p a ­
r a n d u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a O. G u s t a w s o n k a n ­
n a b e t t e j a n ä h t a w a e n a m u ­
s e g a w õ e t a k s e w a s t u § 19 r e ­
d a k t s i o o n . 

§ 19. Wabariigi Walitsus kinnitab 
riiklikust maatagawarast lahutatud maa­
kohtade põlise tarwitamise ja ostumüügi 
lepingute kawa. 

A r u a n d j a O. G u s t a w s o n 
(loeb): 

,,§ 20. Käesolewa seaduse põhjal riik­
likust maatagawarast wai jaan tawate 
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maakohtade põlise tarwitamise wõi 
omanduslepingud kinnistatakse Notariaal-
seaduse §§ 303—369 ettenähtud korras". 

Siin on redaktsiooni kommisjoni ette­
panekus wälja kirjutada sõna „Notariaal-
seadus", mis oli enne lühendatud. 

J u h a t a j a A. R e i : ( H ä ä l e t a ­
t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on §20 r e d a k t s i o o n w a s t u w õ e ­
t u d . 

A r u a n d j a O. G u s t a w s o n 
(loeb): 

• „§ 21. Kinnistuspalwetega esitatakse: 
a) põllutööministeeriumi ja maakoha 

põlise tarwitaja wõi omandaja wahel 
sõlmitud põlise tarwitamise wõi omanda­
mise leping, millele alla kirjutanud põllu­
tööminister wõi ta wolinik ja põline tar­
witaja wõi omandaja; põlise tarwitaja 
wõi omandaja allkiri olgu notariaalselt 
kinnitatud. 

b) põllutööministeeriumi poolt wal­
mistatud maakoha plaan ühes eksplikat­
siooniga, mis alla kirjutatud eelmises 
punkt a ettenähtud korras". 

Siin panen ette parandada redaktsioo-
niline wiga, mis paljundusest wälja jää­
nud, nimelt: „punkt" wälja kirjutada. 
Muidu on redaktsiooniliseit sõnade järje­
korda muudetud. 

J u h a t a j a A. R e i : ( H ä ä l e t a ­
t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on § 21. r e d a k t s i o o n ü h e s p a ­
r a n d u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a O. G u s t a w s o n 
(loeb): 

„§ 22. Notariaalseaduse § 369. ettenäh­
tud maksud wõetakse käesolewa seaduse 
põhjal kindlaksmääratud maakoha hin­
nast, niisama ka lepingus kindlaksmää­
ratud hoonete, wiljapuude, metsa ja 
muude päralduste hinnast. 

Põlise tarwitamise wõi omandusle-
pingute esimesel kinnistamisel (§ 20) ei 
wõeta kinnistus- (kreposti) ega tempel­
maksu. 

Käesolewas paragrahwis ettenähtud 
kulud kannab põline tarwitaja wõi oman­
daja". 

Siin on ette pandud ainult sõnade üm­
berjärjestus. 

J u h a t a j a A. R e i : ( H ä ä l e t a ­
t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on § 22. r e d a k t s i o o n w a s t u w õ e ­
t u d . 

A r u a n d j a O. G u s t a w s o n k a n ­
n a b e t t e j a e r a l d i h ä ä l e t a m i ­
s e l w õ e t a k s e w a s t u n ä h t a w a 
e n a m u s e g a §§ 23. ja 24. r e d a k t ­
s i o o n . 

§ 23. Kõik tulud, mida riik saab riik­
likust maatagawarast lahutatud maa­
kohtade tarwitamisest käesolewa seaduse 
põhjal, maha arwates administratsiooni 
kulud, arwatakse riiklikuks asunduska-
pitaaliks, mille tarwitamise kord määra­
takse eriseadusega. 

§ 24. Wabariigi Walitsusel on õigus 
anda tarwilikka määrusi käesolewa sea­
duse elluwiimiseks. 

5. Heakorra ja R e d a k t s i o o n i 
julgeoleku sea- k o m m i s j o n i a r u -
duse täienda- a n d j a O. G u s t a w -
mise seadus — s o n k a n n a b e t t e 

redaktsioon. j a e r a l d i h ä ä l e t a ­
m i s e l w õ e t a k s e 

w a s t u n ä h t a w a e n a m u s e g a r e ­
d a k t s i o o n i k o m m i s j o n i p a r a n ­
d u s e d 1 ja 2. 

Redaktsiooni kommisjon paneb Riigi­
kogule ette wastu wõtta „Heakorra ja 
julgeoleku seaduse täiendamise seaduse" 
lõpulik redaktsioon Riigikogu poolt kol­
mandal lugemisel wastuwõetud kujul 
ühes järgmiste muudatustega: 

1. Täiendada seaduse esimest rida 
äratähendamisega, kus heakorra ja julge­
oleku seadus leidub, järgmisel kujul: 
„(S. k. XIV k., 1916. a. w a i j a an ne)". 

2. Seaduse wiimane lõige: lõpeta­
takse see, peab olema l õ p e t a t a k s e 
t ä h e n d a t u d t e g e w u s . 

6. Eesti kultuur- R a h a a s j a n -
kapitaali seaduse d u s e k o m m i s j o n i 
muutmise seadus a r u a n d j a ' B. Oja 
— II lugemisel. k * a n n a b e t t e j a 

e r a l d i h ä ä l e t a ­
m i s e l w õ e t a k s e w a s t u n ä h ­
t a w a e n a m u s e g a s e a d u s e e l ­
n õ u p e a l k i r i , s i s s e j u h a t a w 
o s a ü h e s §§ 7., 8. ja 18. 

Eesti kultuurkapitaali seaduse muut­
mise seadus. 

Eesti kultuurkapitaali seaduse §§ 7., 
8. ja 18. muudetakse järgmiselt: 

§ 7. Kinode ja muude lõbustusasu­
tuste ja etenduste pealt wõetakse kul­
tuurkapitaali maksu lõbustusmaksu kümne 
protsendi suuruses. 



1269 P R 0 T Q K Q L L N R. 245 (28) 1270 

Kultuurkapitaali maksust jääwad wa­
baks etendused ja peod, mida korralda-
wad hariduslikud, kunstilised ja heatege-
wad organisatsioonid wõi mille sissetu­
lek läheb kultuuriliseks wõi heategewaks 
otstarbeks. 

§ 8. Käesolewa seaduse §§ 6. ja 7. 
määratud maksud wõtab wastu omawa­
litsus korras, mis määratud kindlaks 
omawalitsuse maksude kohta. 

§ 18. Käesolewas seaduses ettenähtud 
kultuurkapitaali makse wõetakse 18. 
weebruarist 1925. a. 

7. Üldise arwe-
seaduse § 381. 
märkuse muut­
mise seadus — 

Il lugemisel. 

Ü l d k o m m i s -
j o n i a r u a n d j a M. 
J u h k a m k a n n a b 
e t t e j a e r a l d i 

h ä ä l e t a m i s e l 
w õ e t a k s e w a s t u 

n ä h t a w a e n a m u s e g a s e a d u s ­
e e l n õ u p e a l k i r i j a t e k s t . 

Üldise arweseaduse § 381. märkuse 
muutmise seadus. 

Üldise arweseaduse (S. k. VIII k. 
II j.) § 381. märkus pannakse maksma 
järgmises redaktsioonis: 

Summad, mis üldise arweseaduse 
§ 371. märkuse alusel sisse nõutakse 
riigi raha wõi muu waranduse arwesta-
mise wõi sihtkohta ärasaatmise wiiwi-
tamise eest, maksetakse riigi tuludesse; 
summadest, mis sisse nõutakse sama 
paragrahwi märkuse alusel eraisikute ja 
-asutuste raha wõi muu waranduse ar-
westamise wõi sihtkohta ärasaatmise 
wiiwitamise eest, maksetakse pool osa 
riigi tuludesse, pool osa isikute ja asu­
tuste kasuks, kellel kuulus raha wõi wa­
randus. 

(Sekretääri kohale asub abisekretäär 
J. Puskar.) 

8. Kipsilademete 
kasutamiseks 
tarwilikkude 

maade sundwõõ-
randamise sea­
dus — II luge­

misel. 

Ü l d k o m m i s -
j o n i a r u a n d j a J. 
H o l b e r g k a n n a b 
e t t e j a e r a l d i 

h ä ä l e t a m i s e l 
w õ e t a k s e w a s t u 
n ä h t a w a e n a m u ­
s e g a s e a d u s e e l ­

n õ u p e a l k i r i , §§ 1. ja 2. 
Kipsilademete kasutamiseks tarwilik­

kude maade sundwõõrandamise seadus. 
§ 1. Kipsi kaewanduste asutamiseks 

wõorandatakse riigile ühes päraldustega 
kaheksateistkümmend ja kuuskümmend-

kolm sajandikku hektaari maad, mis 
Petseri maakonnas, Irboska wallas asub 
ja juurdelisatud nimekirjas näidatud 
omanikkude päralt on. 

§ 2. Maade sundwõõrandamine sün­
nib tarwiduse järgi, mille määrab kind­
laks kaubandus-tööstusminister, kelle 
wõimkonda antakse wõõrandatucl maade 
walitsemine. 

A r u a n d j a J. H o l b e r g (loeb): 
§ 3. Sundwõõrandamine sünnib kor­

ras, mis tsiwiilseaduse (S. k. X k. I jagu) 
§§ 577—593 on ette nähtud, selle muuda­
tusega, et § 581. tähendatud kuuekuulise 
tähtaja asemel määratakse kaks nädalat. 

W. G r i g o r j e w (wii.): Tocnofla Ha-
poflHbie flenyTaTbi. B o n p o c o cnpaBejyiHBOM 
B03Harpa>KfleHHH KpecTbsm, y KOTopux oTHy-
JKflaeTCH eflHHCTBeHHHH HX 3apaOOTOK, oneHb 
BaacHbiH; K 3T0My Bonpocy Haflo OTHecTHCb 
BflyMHHBo H ocTopoKHo. üpeÄf le Bcero Ha^o 
OOpaTHTb BHHMaHHe Ha TO, KaK MHOrO KpOBHO 
3aHHTepecoBaHo oxuenbHux flBopoB B STOM 
flene H M U BH«HM, HTO B «Byx aepeBHJix — 
flyOHHK H KpHKOBa OKOJIO 60- TH flBOpOB, 
floouBaBiuHx flo ce ro BpeMeHH ceõe xneo HC-
KniOHHTenbHO H3 CBoero ranca. Ha3BaHHbie 
ceneHHH HMeioT KpaÄHe Mano 3eMJiH, HMeHHo: 
B flyOHHKe Ha flBop npHxoflHTca Bcero OT 
2 — 5 flecHTHH, a B KpaKOBe OT 1 l 2—3-x «e -
CHTHH Ha flBop. CneflOBaTenbHO, H3 sToro BHA-
H0, HTO 3TH CeJieHHH TeM TOJIbKO H ÄHJTH, 
HTO flOOUBaJlH Ha CBOHX HeOOJIbUIHX n o n n x 
ranc H npoflaBanH Ha 3aB0flu. T e n e p b STOT 
eflHHCTBeHHUH 3apa6oTOK 6y;jeT y HHX B3HT ; 
cnpauiHBaeTCH, HeM K e OHH 6yjxyf ÄHTb. H a 
TO B03Harpa)KÄeHHe, KOTopoe OHH nonynaT OT 
rocyflapcTBa, KpecTb5me, He CMoryT HHnero 
npnoopecTH, npeÄfle Bcero noTOMy, HTO B 

MeCTHOCTH H300PCK npOAa>KHOH 3eMJIH HeT, a 
ecnH KTO-JTHOO cjrynaHHo H nposacT , TO OHa 
CTOHT oflHa aecHTHHa OT 1 5 0 — 2 0 0 TUCHH Map. 
KaK BHflHO H3 06'HCHHTenbHOH 3anHCKH, n p n -
noÄeHHOH K 3aKOHonpo3KTy, HTO KpecTbsme 
3anpocHJiH 3a aecHTHHy cBoeft 3eMJiH c mn-
COM 1 0 . 0 0 0 MapoK 3onoTOM HJIH 4 0 necsrraH 
yaoOHOH 3eMJiH; TaKOMy 3anpocy , rocnofla a e -
nyTaTu, yflHBJiHTbCH He npHxoflHTCH. Be^b RO 
BOHHU TaKaH ueHa H õ u n a BTOH 3eMJiH — r n n c a . 

H T O O U He pa3opHTb oKOHHaTenbHo He-

CKOJIbKO fleCHTKOB KpeCTbHHCKHX flBOpOB, He 
ÄaTb HM nepeftTH B n a r e p HeaoBOJibHux, He-
OOXOflHMO B03HarpaflHTb HX no B03MOÄHOCTH 
cnpaBeflnHBo. EIpeÄfle Bcero, HTOÖU KpecTb-
HHHH He ocTancH 6e3 x n e o a H p a o o T u , eMy 
HyÄHa 3eMJiH, a nosroMy Ha«o flaTb HM 3eMJiio 
H3 rocyöapcfBeHHoro 3eMenbHoro (JDOHfla, He 
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MeHbiue oflHoro HopManbHoro ynacTKa Ha OT-
flenbHbifi ABop, no BO3MO>KHOCTH B üeHepcKOM 
ye3fle. BSTOM CMbicne H H BHõiuy npeflJio>KeHne. 

J u h a t a j a A. R e i : Rkl. Grigor-
jew'i poolt on tehtud ettepanek, § 3. 
juurde wastu wõtta järgmine märkus: 
„Kui kodanikud, kellelt maa wõõranda-
takse, soowiwad rahalise tasu asemel 
maad saada, siis antakse igale sennisele 
omanikule riiklikust maatagawarast nor­
maaltalu, wõimalikult Petseri maakon­
nast". 

Lõpusõna on aruandjal. 

A r u a n d j a J. H o l b e r g : Minu 
arusaamise järele wale alustest wälja 
minnes tuli minu eelkõneleja niisugusele 
otsusele, ja rääkis, et siin wõõranda-
takse kipsi. Aga kipsi sugugi ei wõõran-
data, sest see on meie maaseaduse järgi 
riigi omandus. Et aga maaomanikud nii 
kangekaelsed olid ja aktsiaseltsiga kui­
dagiwiisi kokku leppida ei tahtnud ja ei 
lasknud riiki oma omandust kasutada — 
sest meie makswa maaseaduse järele 
on kips riigi omandus — tuli riigil wii­
mase abinõu poole pöörata, see tähendab, 
sunniwõõrandamise poole. Kui siin rää­
gitakse, et ennem makseti neile 10.000 
kuldrubla tiinu eest, siis oli ka kips, mis 
seal maapõues, nende oma. Nüüd aga 
kahjuks see nõnda ei ole ja sellepärast 
ei wõi sellest juttugi olla, et kahe tiinu 
asemel igale ühele antaks, normaaltalu, 
sest siis tuleks nii wälja, et ühe wõi kahe 
tiinu eest antaks 20—30 tiinu maad. 
Mispärast siis Kohtlas teisiti on, kus 
põlewkiwikaewanduste jaoks maapinda 
wõõrandatakse. Siin antakse niisugust 
tasu, mis kommisjoni poolt määratakse 
Wene seaduste kogu kümnendas köites. 
Kui need isikud ei tahtnud aktsiaseltsiga 
kokku leppida, ja wõib olla nad oleksid 
suuremat tasu saanud, siis on see nende 
oma süü. Aga ma pean ütlema, et 
150—200.000 marka küll Petseri maa­
pinna hektaar ei maksa, sest seal on maa 
palju halwem, seal on suur hulk maad, 
kus on weeaugud, prügiaugud, mis tege­
likult mingit kasu ei anna. Kõigeparem 
põllumaa pind Petseri linna lähedal mak­
sab 100.000 marka hektaar, aga mitte 
150.—200.000.— Käesolew asi ei olnud 
üldkommisjonis arutamisel, aga ma tahan 
juhtida tähelpanu sellele, et neil on wõi­
malik maad saada nii-kui-nii, sest üldine 
wõõrandamise kord Wene seaduste kogu 

kümnendas köites näeb ette maade wa-
hetamise, nõnda et nad maad saawad, 
aga et käesolewa seaduse järgi meie igale 
üksikule ära määrame normaaltalu, see 
minu arwates kohane ei ole ja oleks üle­
kohtu tegemine neile, kellelt on maad 
wõetud Wanamõisa ja Kohtla õlikiwi-
wabrikute jaoks. Neile ei ole kellelegi 
normaaltalu wastu antud, waid on maad 
wõõrandatud harilikus korras. Peale 
selle satuks meie wastolusse sellega, mis 
Wene seaduste kogu kümnendas köites 
öeldud. Seal öeldakse nimelt, et tõsine 
turuhind, mida kommisjon kindlaks mää­
rab, arwesse wõetakse. Siin aga läheme 
sellest tõsisest hinnast üle ja siis on wõi­
matu selle kümnenda köite määrusi üles 
tähendada. 

Sellest seisukohast wälja minnes ei 
saa ma pooldada seda parandust. 

Peale selle on wõimalus tegelikult 
maad saada põllutööministeeriumi kaudu, 
aga missugustel alustel, selle määrab 
juba kommisjon kindlaks. 

J u h a t a j a A. R e i : Faktiliseks 
märkuseks on sõna rkl. Grigorjew'il. 

W. G r i g o r j e w (wn.): B cfcaKTHne-
CKOM 3aMenaHHH K CBoeft penn H xoTen oopa-
THTb BHHMaHHe Ha TO, HTO KOrfla H TOBOpHJT 
O UeHHOCTH fleCHTHHbl THnca, TO H, KOHeHHO, 
HMen BBHfly, HTO Heapbi 3eMJiH, no HaiiiHM 
3aK0HaM, npHHaane>KaT rocysapcTBy. Sl TOJibKo 
xoTen noflnepKHyTb TO, HTO aep. flyOHHK H 
KPHKOBO KpaHHe Majio3eMejibHbi H, C npuHH-
THeM 9T0r0 3aKOHa, OKOJIO 60 KpeCTbHHCKHX 
BBopoB ocTaHyTCH 6e3 paooTbi, a co3flaBaTb 
6e3pa6oTHuy y npoBonoKH, c TOHKH 3peHHH 
rocysapcTBa, He ÄenaTenbHo. 3eMnio flaBaTb 
He 00H3aTejibH0 B nenepcKOM ye3fle, ecnH TaM 
He OKa)KeTC5I TaKOBOH, TO, nOHHTHO, MHHH-
cTepcTBO 3eMneflennH flacT B npyrHx ye3flax. 

J u h a t a j a Ä. R e i : Rkl. Grigorjew'i 
poolt on ettepanek täiendada § 3-dat 
märkusega. Kas nõutakse selle märkuse 
uuesti ettekandmist. ( H ü ü d e d : P o l e 
t a r w i s ! ) Asun hääletamisele. ( H ä ä ­
l e t a t a k s e . ) Ettepaneku poolt on an­
tud 18 häält, wastu 19 häält, sellega on 
ettepanek tagasi lükatud. 

Kas teeb keegi ettepaneku sedelitega 
hääletamiseks? Ettepanekut ei tehta. 
Panen § 3. hääletamisele. ( H ä ä l e t a ­
t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a on 
§ 3. w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a J. H o l b e r g (loeb): 
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L i s a 

kipsilademete kasutamiseks tarwilikkude maade sundwõõrandamise seaduse juurde. 

W õ õ r a n d a t a w a t e m a a - a l a d e n i m e k i r i . 

Missuguse 

piirkond. 

"8 
Xi 
Q 

•v- o 

Nr. nr. maakor­
ralduse peakom-
misjoniDubniki 
ja Kräkowa kü­
lade 1921. aasta 

tükeldamise 
plaanil. 

11 

23 

25 

22 

24 

12 

Omaniku ja kaasomaniku ees-, 

isa- ja perekonnanimi. 

i Nikita Timofei poeg GUSEW . . . .j 
{Isa Timofei Stepani p. QUSEWiga . .{ 

Dubnik'i küla peremeeste ühine maa . 

Iwan Nikita poeg SMEKÄLOW . . . 

Iwan Wassiilip. HÄRLÄSCHOW wenna 
Aleksei Wassiili p. ja ema Äksinja 
Ewstifei t. HÄRLASCHOWiga . . 

Kräkowa küla peremeeste ühine maa . 

Kokku . . . 

Maalüki 
üldsuurus 

Wõõrandatawa 
maa-ala 
suurus 

hektaarides. 

2,68 2,68 

1,18 0,07 

15,48 10,43 

1,62 .0,23 

1,26 0,54 

6,62 4,68 

28,84 18,63 

J . S e 1 j U g i II (wll . ) : HacTOHiUHH 3aKO- paoaTbiBaeTca ynacTOK, HaxoflamHHCH B 06-
HOnpOSKT ÖblJl BblflBHHyT Ha nOBeCTKy COBep- mHHHOM nOJlb30BaHHH flep. KpHKOBO. CnHTaeM 
meHHO Heo>KHflaHHO H MW He HMejiH B03M0MC- HyjKHbiM flooaBHTb, HTO ecnH pa3pa6oTKa 6y-
HOCTH 3apyHHTbCH HeoOXOflHMblMH CBefleHHHMH fleT npOH3BOflHTbC5I B TOM ÜOpSIflKe, KOTOpblH 
no sTOMy Hpe3BbmaHH0 oonbHOMy Bonpocy. yKa3aH B Hameii nonpaBKe, TO AO xyTopoB 
EcTecTBeHHo, HTO Jiynine Bcero 6bmo Obi CHHTb MM flooepeMCH eme oneHb ne CKopo. 
ero coBceM c noBecTKH. Ho pa3 OH npHHHT, B «OBoeHHoe BpeMH, Kor/ja HopManbHan 
npHXOAHTCH orpaHHHHTbCfl nonpaBKaMH. Mbi OKeflHeBHan OTnpaBKa paBH^nacb OÖHHHO 30 
CHHTaeM HeaocTaTOHHbiM TOJibKO yKa3aTb, HTO BaroHaM, 3a ro« Hcnonb3biBaJiocb HeMHoro 
pa3pa6oTKa npoH3BOflHTCH no Mepe HaaoOHo- oonbiue flecHTHHbi. HCHO, HTO ceHHac, Korfla 
GTH. Ilo HameMy MHeHHio HeooxoflHMO TaK)Ke ejKeflHeBHaa OTnpaBKa paBHneTCH npHOnH3H-
yKa3aTb B 3aK0He H Ha nocneflOBaTenbHHH TejibHo TonbKo flByM BaroHaM, flecHTHHbi oy-
nopnflOK 3T0H pa3pa6oTKH. B npoTHBHOM cny- ^eT aocraTOHHo Ha floopbiH flecHTOK neT. 
nae KOHueccHOHepbi 6y^yT nepenpbirHBaTb c FlpeflJiaraio npHHHTb MOIO nonpaBKy, HOO 
OflHoro ynacTKa Ha flpyroft H TeM HaHOCHTb oHa ynopnflOHHT Hamy rHncoByio npoMbiuuieH-
pa3BHTHK> 3T0H npOMbHHJieHHOCTH rpOMaflHblH HOCTb. 
Bpefl. 3 T O oflHo coo6pa»:eHHe. 3aTeM BTopoe: 
B 3anHCKe oTnyjKAaeMbix 3eMenb HMCIOTCH J u h a t a j a A. R e i : R k l . Se l jug in ' i 
ynacTKH oomHHHbie H ynacTKH, npHHajyiejKa- poolt on ettepanek: „Panen ette lisas 
mne oTAenbHbiM xyTopnHaM. Uejiecoo6pa3Hee sõnadele — 1) , ,Wõõrandatawate maa-
B3HTb CHanajia ynacTKH, npHHaflneÄamHe 06- alade nimekiri" juurde wõtta sõnad „ja 
mHHe, a npTOM yxce noflxoflHTb K xyTopaM. järjekord'". 2) Omaniku ja kaasomaniku 
KpoMe Toro;, yKa3biBaeMHH HaMH nopH^oK yflo- ees-, isa- ja perekonnanimi wõtta järg-
6eH H noTöMy eme, HTO ceHnac KaK pa3 pa3- mises järjekorras: 

Kräkowa külas nr. 12 — Kräkowa küla peremeeste ühine maa — 
Dubniki 25 — Dubniki „ „ „ „ 

22 — Iwan Nikita poeg Smekalow. 
24 — Iwan Wassiili p. Harlaschow wenna Aleksei 

Wassiili pojaga ja ema Aksinja Ewstifei t. 
Harlaschowiga. 

11 — Nikita* Timofei poeg Gusew, isa Timofei 
23 — Stepani poeg Gusew'iga". 
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Lõpusõna on aruandjal. 
A r u a n d j a J. H o l b e r g : Siin 

Wabariigi Walitsus, kui ta esitas selle eel­
nõu ja nõudis 18 tiinu wõõrandada, pi­
das silmas, et kõik see maa-ala ei saa 
aktsiaselts „Gips'ile" antud, waid ainult 
6—7 tiinu, mis kibedasti waja on, sest 
muidu jääksid wabrikud seisma. Mina 
isiklikult ei ole asjaga tuttaw ja ei tea, 
kas siis, kui wastu wõtta selles järje­
korras, nagu siin paranduses ette pandi, 
saaks kipsi kätte, wõi tuleks ikkagi esime­
sena need talupojad wälja jätta, kelle maa­
aladele kontsessioon on sõlmitud. Sisuli­
selt see asja ei muuda, sest ma arwan, et 
kuigi Wabariigi Walitsuse poolt siin on 
määratud järjekord, siis tuleb iseenesest 
mõistetawalt tarbekorral ikkagi üle minna 
teisele järjekorrale tarwiduse järele. 
Sisuliselt see ettepanek ometi midagi ei 
anna. 

J u h a t a j a A. R e i : Kommisjoni 
aruandja on waielnud nende ettepane­
kute wastu. Asun ettepanekute hääleta­
misele. Kas lahus wõi korraga hääle­
tada ? ( H ü ü d e d : K o r r a g a ! 
1 e t a t a k s e.) Ettepaneku poolt 
häält, wastu — 18 
p a n e k t a g a s i 
hääletamisele lisa 
poolt on esitatud 
N ä h t a w a e n a m u s e g a 
w a s t u w õ e t u d . 

H ä ä-
on 17 

e t t e -
Panen 

s e e g a on 
l ü k a t u d , 
nagu ta kommisjoni 
( H ä ä l e t a t a k s e . ) 

on l i s a 

R a h a a s j a n ­
d u s e k o m m i s ­
j o n i a r u a n d j a K. 
T o n k m a n k a n ­
n a b e t t e j a e r a l d i 

h ä ä l e t a m i s e l w õ e t a k s e w a s t u 

9. Omawalitsus-
tele awanside 

andmise seadus 
— II lugemisel. 

n ä h t a w a e n a m u s e g a s e a d u s ­
e e l n õ u p e a l k i r i , §§ 1 ja 2. 

Omawalitsustea awanside andmise 
seadus. 

§ 1. Riigikassal on õigus anda, kui 
kassa seisukord seda wõimaldab, riigi 
summadest linna- ja maakonnawalitsus-
tele neile kuuluwate tulu- ja lisaärimaksu 
osade arwel lühikeseajalisi protsendita 
awanse jookswate kulude katteks. 

§ 2. Juhtnöörid awanside andmise 
kohta kinnitab rahaminister kokkuleppel 
siseministriga. 

10. Wäljaweo-
tolli põhitariifi 
muutmise sea­
dus — II luge­

misel. 

J u h a t a j a A . R e i : 
Rahaasjanduse kom­
misjoni aruandja rkl. 
Zimmermann puudumise 
tõttu täidab aruandja 
kohuseid rahaasjanduse 

kommisjoni esimees Jürman. 

R a h a a s j a n d u s e k o m m i s j o n i 
a r u a n d j a A. J ü r m a n k a n n a b 
e t t e j a n ä h t a w a e n a m u s e g a 
w õ e t a k s e w a s t u s e a d u s e e l ­
n õ u p e a 1 k i ri. 

Wäljaweotolli põhitariifi muutmise 
seadus. 

A r u a n d j a A. J ü r m a n (loeb): 

I. 
19. detsembrist 1923. a. 

weebruarist 1924. a. 
(„Riigi Teataja" nr. 4/5 ja 
- 1924. a.) maksmapandud 

t o l l i - p õ h i t a r i i f i d e II o s a s t -A 
wäljaweetawate puusaaduste, ketramis-
jätiste ning kaltsude kohta käiwad § 4 
punkt 1-b, c ja d ning § 6 punkt 1—5 
muudetakse järgmiselt: 

Määrustega 
nr. 4593 ja 
nr. 362-1 
nr. 25/26 

TARIIFI 

§§ Punktid 
K A U P A D E N I M E T U S 

TOLLIMÄÄRÄD 

Äius ! Kuldfrangid 

1-b 

-aa 

-bb 

-CC 

Ümmargused tarbepuud, kooritud ja koo­
rimata, kunni 9 jalga pikad: 

männipuust, läbimõõdus ladwa otsast alla 
8 tolli 

männipuust, läbimõõdus ladwa otsast 
8 tolli ja enam 

kuusepuust, läbimõõdus ladwa otsast alla 
4 tolli 

1 kantjalg 0,045 

0,19 

0,045 
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TARIIFI 

§§ Punktid 
K A U P A D E N I M E T U S 

TOLLIMÄÄRÄD 

Äius Kuldfrangid 

•dd 

-C 

-aa 
•bb 

•cc 

-d 

1 
2 
3 
4-a 

-b 
5 

kuusepuust, läbimõõdus ladwa otsast 
4 tolli ja enam 

ümmargused tarbepuud, kooritud ja koo­
rimata, ning tahutud wõi saetud prus­
sid, üle 9 jala pikad ja tüwest 9 jala 
pealt mõõtes alla 8 tolli läbi- wõi põi-
gitimõõdus: 

männipuust 

kuusepuust, läbimõõdus tüwest 9 jala 
pealt mõõtes alla 4 tolli 

kuusepuust, läbimõõdus tüwest 9 jala 
pealt mõõtes 4 tolli ja üle selle (kuid 
alla 8 tolli) 

M ä r k u s i . § 4-da p. 1-b: p.p. cc ja 
dd ning p. 1-c: p.p. bb ja cc all tähenda­
tud puusaadusi wõib 1. märtsini 1926. a. 
wälja wedada käesolewa seaduse wasta-
wates punktides ettenähtud tollimäära-
dega läbimõõduga 5 tolli mõõtes tähen­
datud punktides ettenähtud korras. 

M ä r k u s 2. Kõik p. 1-b ja c tähen­
datud puusaadused, mis N a r w a p a r -
w e t a t u d 
(See märkus ei käi puusaaduste kohta, 

mis on nimetatud muutmata jäänud 
p-tis 1-a.) 

(muutmata) . 
(muutmata) 

M ä r k u s . Saetud latid kunni 5 jala 
pikkuseni ja kunni l ^ X i K tolli paksuseni 
lastakse läbi tollita. 
(muutmata) 
(muutmata) 
(muutmata) . . . . . . 
(muutmata) 
(muutmata) 
(muutmata) • • 

1 kant j alg 0,60 

0,045 

0,045 

0,60 

1 kg. br. 

0,045 

muutmata 

0,02 
0,12 

muutmata 
0,02 
0,04 
0,12 

P. B a r a n i n (wii.): Ma teen ettepa­
neku wäljaweo tariifi § 6. juurde wõtta 
järgmine märkus: „ M ä r k u s : Ketra-
misjätiste ja kaltsude prügi igasugune, 
mis ei sisalda üle 5% jätiste ja kaltsude 
tükke, lastakse läbi tolliga 0,01 k. fr. ühe 
klg. br. pealt, kaubandus-tööstusministee-
riumi eritunnistuste järele, tingimusega, et 
seda kaupa wälja weetakse igal üksikul 

juhtumisel mitte wähem kui 30.000 br. — 
kilogrammi." 

MOTHBH cneayiomHe: TOBap, o KOTOPOM 
roBopHTCH B Moeft nonpaBKe, nonynaeTCH OT 
COpTHpOBKH TpHFIbH BBHfle OTÖpOCOB. H H K 
oflHOMy copTy ero oTHecTH nenh3si, STO — opan. 
flo cero BpeMeHH B Haiiiwx TapmJmBix craBKax 
cooTBeTCTByiomaro naparpa<|)a Ha STOT TOBap 
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He õuno H noBTOMy OH AOJIÄCH obin onnaHH-
BaTbCH, KaK HecopTHpoBaHHbiH TOBap, T . e. 
roflHoe Tpsmbe, no 27 caHTHMOB c 6p . KHJiorp., 
HTO B 3CT0HCK0H BaJJJOTe COCTaBHT OKOJIO 3 3 0 
MK. c ny«a . TaK-KaK ueHa 3T0My TOBapy 3a-
rpaHHueH OKOJIO 1 8 0 MK. 3a nyA, TO, Bnojme 
noHHTHO, TaKofi BHCOKOH noiiiJiHHbi HHKTO n n a -
THTb He Mor, HOO 0Ha HOHTH B 2 pa3a n p e -
BbimaeT CTOHMOCTb TOBapa. OflHaKo, H3JiHiiieK 
BbIB03HTb Kyfla-HHOyflb fla Hy>KHO. BMeCTHMOCTb 
BHyTpeHHHro pbiHKa, BbipaÄajomaflCH B OAHOH 
P H Ü H H C K O H (|)a6pHKe, onpeAejiHeTCH B 7 0 0 0 
ny^oB. B HacTOHmee BpeMH, Ha HaiiiHX CKJia-
Aax no flaHHHM 3aHHTepecoBaHHbix r p y n n , 
HaKonHnocb OKOJIO 7 5 . 0 0 0 nyAOB SToro TOBapa, 
n e r o xBaTHT Ha 1 0 — 1 1 JieT. KpoMe c e r o n p n -

fleTCH npHHHTb BO BHHMaHHe, HTO TOflOBOH 
coop aToro TOBapa AOCTHraeT 1 0 0 . 0 0 0 nyaoB. 
CneAOBaTenbHO, AJIH H3JIHIIIKOB Hy>KHO HCKaTb 
cobiTa, KOToporo AO ce ro BpeMeHH He OHJIO H 
B pe3yjibTaTe: OHJIH cj iynan, He TaK flaBHo B 
ropoflax T a n c a n e H üepHOBe cKynmHKH AOJI-
>KHH 6biJiH BbiopocHTb Becb CBOH 3 a n a c B Mope, 
a HeKOTopue co>KrjiH. C sKOHOMHHecKOH H r o -
cyAapcTBeHHon TOHKH 3peHHH 3TO He Hcena-

TeJIbHO. 
FIpHHHMaH BO BHHMaHHe KOJIHHeCTBO TO­

Bapa Ha cKnaAax H cymecTByiomHe USHbi 3a-
rpaHHLieH, ecuH M H npHMeM 3Ty nonpaBKy, TO 
TeM AaAHM B03MO)KHOCTb 3a JlOKaiUHH H THH-
KUUHH TOBap BbipyHHTb OKOJIO 13 MHJIJI. MapOK, 
HTO n p n HameM 6e3AeHe>KbH, wn STOH oTpacnH 
ToproBnH HBJineTCH oojibiuoH noAAepÄKOH, MO-
r y m e n HecKOJibKO O Ä H B H T B STO Aeno H, C Apy-
roH cTopoHbi AaTb B03Mo>KHOCTb 3apa6oTaTb 
c e 6 e KycoK HacymHaro x n e 6 a HeKOTopoMy 
KOJIHHeCTBy paOOHHX, 3aHHTbIX COpTHpOBKOH, 
ynaKOBKOH, H Harpy3K0H 

I lo cymecTBy nonpaBKH H AOJDKCH CKa3aTb 
cjieAyioinee: BBIBO3 p a 3 p e m a e T MHHHCTCPCTBO 

ToproBJiH H npoMbiiuneHHOCTH Ka>KAHH pa3 
ocooo , BbiAaBan cooTBeTCTByiomee cBHAeTenb-
CTBO, HTO MOÄeT nocjieAOBaTb TonbKo nocjie 
ocMOTpa oTnpaBJTneMoro TOBapa KOMHCCHCH. 
riosTOMy onaeeHHe, HTO noA BHAOM oTOpocoB 
MoryT Bbme3TH TOBap BbiciueH MapKH, oTna-
AaeT. EIpeAycMOTpeHHbiH Rnn BbiB03HMbix n a p -

THH MHHHMyM B 3 0 . 0 0 0 KHJIOrp. HeOOXOAHM 
AJIH TOrO, HTOObl KOMHCCHH He npHLJJJIOCb 
ocMaTpHBaTb TaKHe napTHH TOBapoB, KOTopbie, 
no CBoen neHHOCTH, He CTOHT ocMOTpa. 

B 3aKjnoHeHHe AooaBJiio: xoAaTaiicTBO o 
nOHHJKeHHH nOlUJIHHbl Ha 3T0T TOBap noAaHO 
3aHHTepecoBaHHbiMH rpynnaMH MHHHCTepcTBy 
ToproBJiH H npoMbiiujieHHOCTH n o o n e Toro, KaK 
3aK0H0np03KT 6blJl npHHHT B III HTeHHH <J)H-
HaHCOBOH KOMHCCHeH. IloSTOMy MHHHCTepCTBO 
cBoeBpeMeHHc He MOHTO BHCCTH cooTBeTCTBy-

loinen nonpaBKH. H e Aanbuie, OAHaKO, KaK 

Bnepa H oeceAOBaji no 3T0My Bonpocy c npeA-
CTaBHTeJieM MHHHCTepCTBa T. XypT, KOTOpblH 
3aHBHJi, HTO B HHTepecax rocyAapcTBa npeA-
noÄeHHan nonpaBKa npneMJieMa H >Kejia-
TejibHa. 

OOCTOHTejIbCTBa, nOOyAHBLIIHH MeHH B35ITb 
Ha ceOH oOHsaHHocTH BHeceHHH STOH no­
npaBKH, TaKOBbi: pyccKoe HaceneHHe nocaAa 
HepHaro , 3aHHMaHCb pa3B03HbiM npoMbicnoM, 
oAHOBpeMeHHO npoH3BOAHT CKynKy 3Toro TO­
Bapa B (|)0pMe TOBapa-oOMeHa. B TaKOH >Ke 
4)opMe npoH3BOAHTcsi 3Ta ToproBJiH B r i e n e p -
CKOM ye3Ae, HO B oojibiiieM pa3Mepe, ceTaMH. 
B pyccKoe BpeMH 3Ta oTpacjib npoMbimjieH-
HOCTH HMena AOBOJibHO oojibuioe p a c n p o c T p a -
HeHHe H pa3BHTHe, HO Tenepb oHa n a n a 

HCKJIIOHHTeJIbHO H3-3a OTCyTCTBHH TBepAOrO 
pbiHKa. ECJIH nonpaBKa 6yAeT npHHHTa, TO 
OHa MOJKeT HeCKOJlbKO OOJierHHTb 3T0 nojio-
>KeHHe H AaTb B03MO)KHocTb 3apa6oTKa TeM, 
KOTOpbie 3aHHMaK)TCH 3THM npOMblCHOM, HTO 
C SKOHÖMHHeCKOH TOHKH 3peHH5I BeCbMa >Ke-
JiaTejibHo. I lpo iny nonpaBKy npHHsrrb. 

P õ l l u t ö ö m i n i s t e r A. K e r e m : 
'Feen ettepaneku § 4 punktides 1 cc, 
1 dd ja 1 bb 4 tolli asemel wõtta 5 tolli. 
Walitsus on seda küsimust uuesti kaa­
lunud, peale selle kui kommisjon oli Wa­
litsuse poolt esitatud normid alandanud. 
Walitsuse arwamine on sarnane, et kui 
nii madal norm wastu wõetakse, siis 
meil paberipuid wälja wedada wõimalik 
ei oleks ja nende walmistamine täiesti 
kinni pandaks. Teisest küljest aga, met­
sade peawalitsuse kalkulatsiooni järele, 
on paberipuid siiski sedawõrd palju wal­
mistada, et praeguse töötamise juures 
meie paberiwabrikud neid puid ära ei 
suudaks kasutada. Järelikult saaksid si­
semaal eriti paberipuude hinnad alamale 
surutud, kui nende tõsine wäärtus ja see 
sunniks meie metsatöösturid walmistama 
teisi alamhinnalisi saadusi, mis ühelt 
poolt metsa raiskamiseks wälja wõiks ku­
juneda. Neid motiiwe arwesse wõttes 
teeksin ettepaneku 4 tolli asemele wõtta 
5 tolli. 

J u h a t a j a A. R e i : Sõna on rkl. 
Ipsbergal. (K. I p s b e r g , põl.: Ei t a r ­
w i t a ! ) 

E. W e b e r m a n (rhwsw.): Lugupee­
tud Riigikogu liikmed! Ma olen sunnitud 
sõna wõtma, sest rahaasjanduse kommis­
joni aruandja ei kaitsnud rahaasjanduse 
kommisjoni seisukohta ja täna puudub ta 
täielikult. Sellepärast wõiks mulje tek­
kida, nagu ei oleks selles küsimuses mi-



1281 P R O T O K O L L NR. 245 (28) , 1282 

elagi iseäralikku ja seda wõiks nii liht­
salt lahendada, wõttes 4-tolli asemele 5 
tolli wäljaweotolli põhitariifis propside 
kohta. Näib nagu ei oleks sellel küsimu­
sel mingit laiemale ulatawat tähtsust, 
sest täna ei ole mingisuguseid põhjendusi 
ette toodud, wälja arwatud härra Zim-
mermarTi kõne i lugemisel. Et aga was-
taw ettepanek tehtud oli ja rahaasjan­
duse kommisjoni aruandja puudub, kes 
kommisjoni seisukohte kaitseks, siis mina, 
kitli üks alamkommisjoni ja rahaasjanduse 
kommisjoni liige pean oma kohuseks ühte 
ja teist asja ka teisest küljest siin walgus­
tada. Härra minister rääkis metsade 
kaitsest, mis selle läbi paremini korral­
datud oleks, kui paberipuude wäljawedu 
kergendatud oleks. Sellesama küsimuse 
tõstsin ka mina alamkommisjonis üles, 
kus see asi arutamisel oli, ja siis teatas 
mulle sellesama ministeeriumi esitaja, ma 
ei mäleta kas see oli härra minister ise, 
wõi oli metsade peawalitsuse juhataja, et 
metsakaitse seisukohast ei ole sellel sea­
dusel tähtsust. Nüüd tuleb siis küsida, 
kumbalt poolt sellelt seisukohalt arusaa­
matus on tekkinud. ( P õ l l u t ö ö m i ­
n i s t e r A. K e r e m : M e t s a k a s u t a -
m i s e s e i s u k o h a j u u r e s . ) Metsa-
kasutamise seisukoha juures mõtlesin ma 
ka peatada. Millest siis siin õieti jutt. 
Rahaasjanduse kommisjoni ettepanekus 
lubatakse wälja wedada kunni 4-tolli jä­
meduseni propse, härra ministri ettepa­
nek on lubada kunni 5-tollini. Propse 
tarwitatakse nagu teada kaewandustes 
kinnituspuudena ja nad wõiwad olla 2-st 
kunni 6-tollini. Paberipuud aga wõiwad 
olla 4-tollist peale. Tähendab, kui meie 
kaitsetolliga . . . ( K. I p s b e r g , p õ l.: 
W õ i b o l l a 4- to l l i . ) Alla 4-tolli öel­
dakse see tehniliselt wõimatu olewat. 
Kui meie kaitsetolliga senni wõimaldanud 
oleme, et jämedamad propsid wäljaweost 
wälja jääwad ja paberitööstuses tarwita­
takse, siis on sellel oma tuntawad järel­
dused meie paberitööstuse, puumassi- ja 
tselluloositööstuse alal olnud. Kommis-
jonis olid andmed ette toodud selle 
kohta, kuiwõrd meie paberitööstus on 
arenenud, asjasthuwitatud organisatsioo­
nide kui ka paberitööstuse esitajate poolt. 
Kahjuks aga, nagu ma tähendasin, ei too­
dud neid andmeid Riigikogus mitte ette. 
Ma nimetaksin mõnda nendest. Kui 
wõtta ennesõjaaegset paberitööstust, siis 
peab üldiselt konstateerima, et meie ise­
seiswuse ajal, waatamata selle peale, et 

Wene turg meilt ära langes, on see töös­
tus meil kiiresti arenenud. Üksikute 
tööstussaaduste järele wõttes oleks see 
arenemine järgmine — ma wõtan üm­
margused arwud: — walmis paberitoo-
dang 1913. aastal, see on enne sõda, oli 
21V* miljonit kilogrammi, 1922. aastal 18 
miljonit, 1923. aastal 26 miljonit ja 1924. 
aastal, samuti ümmarguselt wõetud 30 
miljonit kilogrammi. See tähendab 27^ 
miljoni asemele enne sõda — 30 miljonit 
kilogrammi nüüd. Puumassi tööstus on 
1^ miljonist 1913. a. — tõusnud 1924. 
aastal 15 miljoni kilogrammi peale. Tsel­
luloosi toodang on tõusnud 11 miljoni ki­
logrammi pealt 1913. aastal kunni 13^ 
miljoni kilogrammini 1924. aastal. Neist ar -
wudest on wälja jäänud Waldhoffi wab­
riku toodang, sest et see wabrik enam ei 
eksisteeri. Nii on tõusnud nende wabri-
kute toodang. Kui suur on siis selle töös­
tuse majanduslik tähtsus Eestis? Selle 
kohta lubaksin ma omale ainult mõned 
arwud ette tuua. Puudewedu paberi­
tööstuse jaoks, kui wõtta 1924. aasta tar­
widus — on 19 500 kantsülda, mille laa­
dimiseks wabrikutesse — 1 wagun == 3 
kantsülda — 6.500 laiaroopalist wagunit 
tarwis oli, wõi kui kitsarööpalise raud­
tee wagunites arwata, siis wastawalt roh­
kem. Kütteaine weoks on 1924. a. tar­
wis läinud 7.200 wagunit; walmissaaduste 
wedu on andnud tööd 1924. aasta jooksul 
1.200 wagunile ja kohapealsed weod 1.200 
wagunit. Tallinna sadama kaudu on wä-
lismaile weetud 7.800 tonni paberit. 

'Tööliste arwu kohta oleks mul tarwi­
tada olewate andmete järele järgmist 
öelda. Arwesse wõtmata metsatöölisi 
tegutsewad meie maa paberi-, tselluloosi-
ja puumassitööstuse alal 2.138 ametnikku 
j:a i töölist, umbes 4.000 perekonnaliik­
mega, nii et sellest tööstusest elab kesk­
miselt ära 6.000 inimest. Sellejuures tar­
witab see tööstus sisseweetawaid, im-
porteeritawaid aineid kõigest 7% suuru­
ses kogu maa saaduste wäärtusest. Üle-
maltoodud arwud näitawad ühtlasi, et 
weorahana maksab see tööstus raudtee-
walitsusele wäga suuri summasid, nii­
samuti ka laewaliinidele saaduste wälja-
weoks. Ainult tasud ja palgad ametnik­
kudele ja töölistele teewad wälja 145 mil­
jonit aastas. Samuti ei ole wäike see 
summa, mis paberitööstus maksab riigi­
maksudena. Kuid selle juurde tulen ma 
weel tagasi. Siin on wiimasel ajal pea 
igal aastal kordunud asjaolu, et soowi-

41 
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takse kergendusi paberipuude wälja-
weoks tooresainena, selle asemel, et wõi-
maldada neid kodumaal ümber töötada. 
Härra Zimmerman oma ettepaneku kait­
seks, mille ta kui Riigikogu liige, mitte 
kui aruandja, läinud koosolekul tegi, et 
kergendada puude wäljawedu — sama et­
tepanek, mida praegu kordas härra mi­
nister, — tõi ette, et hinna wahe läbi wõi­
wad paberi- ja puumassiwabrikud wõita 
ligi 100 miljonit marka. Sellejuures käsitas 
härra Zimmerman weidi ebatäpseid kal­
kulatsioone. Kommisjonile tarwitada an­
tud andmeid olen ma wahepeal püüdnud 
täiendada ja minul olewate andmete jä­
rele selgub, et kantsüld paberipuid praegu 
rahwuswahelisel turul maksaks Eesti 
markadesse ümber arwates 10.300 marka. 
Tallinna wabrikud on maksnud franko 
Tallinna jaamad — 7.300 marka. Laadi­
mine, laoplatsid ja sorteerimine teeks 
wälja ligi 2.000 marka, kokku 9.300 
marka. Nii teeks hinna wahe 20.000 
kantsülla pealt — 20 miljonit wälja, mitte 
aga 100 miljonit, nagu seda tähendas 
härra Zimmerman. Kui oletaksime, et 
kõik see kwantum wälja vveetaks too-
resmaterjaalina, siis langeksid sellega ära 
need riiklikud maksud, mida paberitöös­
tus kannab, see on 20 miljonit marka, tä­
hendab see sama summa, mis hinna wahe 
bruttos wälja teeb. Muidugi teada oleks 
teatud määral absurd oletada, et kõik pa­
beripuud wälja weetakse. Kui see aga 
sünniks, siis muidugi teada, peaks pabe­
ritööstus wäljamaalt sisse wedama puu-
massi ja tselluloosi, mis mitme wõrra roh­
kem maksma läheks. Mulle näib, et põhi­
mõtteline, tollipoliitiline seisukoht meil 
täiesti selge peaks olema, et kui on walida 
selle wahel, mida wälja wedada, kas too­
resainet, poolwabrikaati wõi wabrikaati, 
siis muidugi teada wiimast, selle järele 
eelwiimast ja kõige halwemal juhtumisel 
tooresainet. Propsid, puumassiga wõrrel­
des on tooresaine, ja puumass paberiga 
wõrreldes — poolwabrikaat, seega siis 
peame wäljaweo soodustamisel eesrinda 
seadma paberi wäljaweo ja kui seda kül­
laldaselt ei ole wõimalik wälja wedada, 
siis puumassi ja alles lõpuks tooresaine 
— propsid. Meil aga nähtawast! Wii­
maste ettepanekute järele on ka härra 
põllutööminister sellel arwamisel, et 
kõige tarwilikum oleks soodustada too­
resainete wäljawedu, nimelt propside 
näol. ( P õ l l u t ö ö m i n i s t e r A. K e ­
r e m : Ei, h ä r r a W e b e r m a n , T e i e 

e k s i t e . ) Nii tuleb see aga wälja. See, 
mis ette toodud kommisjonis ja ka siin, et 
meil praegu kaunis tugew tagawara wal-
mispropse on, selle kohta on ka käesole­
was seaduses wastaw märkus sisse wõe­
tud, millega wõimaldatakse kunni 1. 
märtsini 1926. need walmisolewad liigsed 
tagawarad wabalt wälja wedada. See 
ettepanek, mis härra põllutööminister 
tegi, on rohkem, kui börsikomitee esi­
taja nõudis. Börsikomitee esitaja tea­
tas «kommisjonis, et wõib leppida 4 ^ tol­
liga. Härra põllutööminister läheb aga 
kaugemale, kui wastawad organisatsioo­
nid seda nõuawad. Ja mispärast ei läi­
nud rahaasjanduse kommisjonis läbi 4 ^ 
tolli, waid läks ikkagi läbi 4? Sellepä­
rast, et arwati, et ei ole mitte kasulik, 
kui niisugusele tähtsale suurele tööstus­
alale, nagu meil praegu on wälja arene­
nud paberi- ja puumassi-, tselluloositöös­
tus, et sellele raskusi tekitada on täiesti 
soowimata. See on meie suurtööstuses 
ainuke ala, kus saadakse läbi ilma ise­
äraliku riikliku toetuseta, kelle wekslid 
on Eesti pangas lühikeseajalised ja täpselt 
tasutud, ja kellel ei ole minul olewate 
andmete järele rahaliste raskustega te­
gemist. Asjatundjad teadsid kommisjonis 
rääkida, et see tollide suurendamine teeks 
wälja 30% kõigist tarwitatawatest puu­
dest, ja kui meie 30% wõrra kokku tõm­
bame oma tselluloosi- ja paberitööstust, 
siis selle wõrra tekib muidugi raskusi nii 
töötatööliste arwu suurenemisega, kui ka 
riikliku abiandmisega sellele tööstusele, 
mis siis langema hakkab. Meie teame, 
missuguste suurte raskustega on seotud 
olnud meie metallitööstuse toetamine, 
missugused hiigla summad on selleks ära 
tarwitatud. Tahame meie siis healjärjel 
olewat paberi- ja puumassitööstust sama 
kaugele wiia ja siis alles otsima hakata 
abinõusid, kuidas teda jälle endisesse sei­
sukorda tagasi wiia?! Ekslik on ka see, 
kui arwatakse, et metsa eksportöörid sel­
lega wõidaksid. Härra Ipsberg kaitses 
rahaasjanduse kommisjonis wäga hoog­
salt seda seisukohta, et tuleb 5 tolli wõi 
wähemalt 4% tolli lubada wälja wedada, 
et see olla meie metsa wäljaweo hõlbus-
tus. Seda sama seisukohta nimetas ka 
härra põllutööminister. Kuid selle juures 
tuleb wäga kahelda, kas metsa ekspor­
töörid, kui nad tõsiselt selle üle järele 
mõtleksid, sellest nii wäga rahuldatud 
saaksid. Kui waadata neid kalkulatsi­
oone, rnis rahaasjanduse kommisjonis 



1285 P R O T Q K O L L NR. 245 (28) 1286 

ette kanti, siis oleks kohalikkude hindade 
ja wälja weo hindade wahe 1.000 marka 
kantsülla pealt, see teeks 20.000 kant-
süiia pealt wälja 20. miljonit marka. Ja 
kas läheks siis see summa metsa ekspor­
tööridele? Ei mitte, sest waewalt wõi­
wad eksportöörid siis osta riigi käest 
selle sama hinnaga, kui wäljawedu luba­
tud, millega nad praegu saawad. Ja nad 
ei wõiks sugugi loota selle peale, et nad 
8-9.000 asemel 10—11.000 kantselast 
hakkaksid saama, nii et see loodetaw kasu 
langeks ära. Wahelhüüete puhul kordan 
uuesti, et nende andmete järele, mis ra­
haasjanduse kommisjonis ette toodi, on 
7.300 marka kantsülla hind franko Tal­
linna jaam, laadimine, laoplatsid jne. tu­
leb maksma 2.000 marka, see on kokku 
9.300 marka kantsüld franko Tallinn. 
Ühes wiimases „Timber Trades Gazette" 
numbris olid andmed, mille järele Soo­
mes seisab 400.000 kantmeetrit propsisid 
tarwitamata, mille hind on 690 Smk. 
wäikese kuubiku eest 6X6X6, kuna meil 
on kuubik 7X7X7, see teeb ümber arwa­
tes wälja 10.300 Emk., nii et hinnawahe 
oleks 1000 marka ja 20.000 kantsülla 
pealt 20 miljonit. Härra Zimmermann 
kalkulatsiooni järele tegi see 100 miljonit 
wälja, aga just selle kalkulatsiooni wastu 
ma praega waidlen, see ei ole wõetud 
nende andmete järele, mis meil asjatund­
jate poolt ette toodi, ja mida ei ole ümber 
lükanud härra Zimmerman oma andme­
tega. 

1925. aasta tarwidusi, nii nagu meil 
rahaasjanduse kommisjonis nimetati, ar­
watakse 23.000 kantsülla peale, sellega ei 
ole mingit kartust, et paberipuud wõiks 
küttepuudeks ära põletada, nagu seda 
mõned rahaasjanduse kommisjoni liikmed 
oletasid. Seda karta ei ole, sest praegune 
nõudmine on niiwõrd suur, et wäijaweo 
puudus waewalt wõiks hindasid maha 
lüüa. Ma arwan, et puumassi ja tsellu­
loosi walmistamist tuleb suurendada, et 
sissewedu, mis wiimastel aastatel kaswa­
nud, paberiwalmistamisega wähemalt 
tasakaalus hoida. Ja ei ole ju paberi­
tööstus ega puumassitööstus kellegi mo-
nopool, ei ole sündikaat, nagu seda raha­
minister tikutööstusega teha tahtis. Iga­
üks wõib wabalt sellele tööstusele asuda, 
ja selle asemel, et tooresmaterjaali wälja 
wedada, wõib teda ümber töötama ha­
kata. (O. S t r a n d m a n , töer.: K u i ­
d a s s e a l s i i s s ü n d i k a a t i ei o l e . 
P a a r i l e e t t e w õ t t e l e p a n d i 

k ä p p p e a l e . ) Ma nimetasin praegu 
r i i k l i k k u sündikaati. Sest just täna 
oli rahaasjanduse kommisjonis arutamisel 
härra rahaministri ettepanek sunduslikku, 
riiklikku sündikaati luua tikutööstuses. 
Mis siht, härra Strandman, Teil on nende 
wahelhüüetega, ei ole mulle selge; kui 
Teie tahate tõendada, et sündikaadi tege­
wuse puhul wõistlus uute äride juurde-
tekkimise näol wõimatu on, siis ei ole 
see nii: meil tegutseb tubakatöösturite 
sündikaat, kellega edukalt wõistlewad 
uued, tekkinud wabrikud, järelikult on ka 
sündikaadi juures wõistlus wõimalik. (A. 
A n d e r k o p p , töer.: M e i e s e i e -
t a r n e , e t ' e i s a a w a b a l t w õ i s -
t e 1 d a.) Ergo, tuleb uusi algajaid weel 
raskemasse seisukorda seada? Tehke loo­
gilised järeldused: kui wõistlus on raske 
praegustel oludel, kaitsetolli juures, kus 
uued tselluloosiwabrikud wanadega 
wõistelda ei suuda, siis muutub wõistlus-
wõimalus uutele wabrikutele weel raske­
maks kaitsetollide kaotamisega. Peaks 
täiesti selge olema tollipoliitiline seisu­
koht, mida ma toetasin rahaasjanduse 
kommisjonis ja kordan ka siin: tooresai­
nete ja poolwabrikaatide wäijaweo ase­
mel peame toetama wabrikaatide wälja­
wedu. Ma küsisin juba rahaasjanduse kom­
misjonis ja kordaksin ka siin järgmist näi­
det. Kas tuleks meil hõlbustada tuletiku, ti-
kutraadi wõi haawapakkude wäljawedu? 
Ma arwan, meil on kasulikum wälja we­
dada tuletikke ja kui neid wõimalik pole, 
siis juba tikutraati ja alles kõige wiimases 
järjekorras haawapakkusid. Propside 
suhtes asutakse aga meil teisele seisuko-^ 
hale. Sellepärast ei tuleks mitte ettepan­
dud parandust wastu wõtta, waid raha­
asjanduse kommisjoni ettepanek muut­
matult. 

K. I p s b e r g (põl.): Mina pole ra­
haasjanduse kommisjonis, nii alamkom-
misjonis kui pleenumis, kus see küsimus 
õige pikalt arutamisel oli, mitte kõnele­
nud metsa eksportööride huwides, ennem 
juba tselluloosiwabriku huwides, kui mina 
selle poolt olin, et kuusepropside wälja­
wedu wähem piirata, igatahes rohkem 
soodustada, kui seda käesolew seaduse 
muudatus ette näeb. Wiimane tõmbab 
weel kitsamad piirid kui enne oli, sest 
tema redaktsioon näeb ette, et isegi puid 
alla 4 tolli ei tohi wälja wedada. Härra 
Weberman on siin mõned põhimõtted 
üles seadnud, ja nagu oleks keegi nende 

41* 
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wastu waielnud. Ta tähendas, et meie 
peaksime hõlbustama walmistehtud ai­
nete wäljawedu, aga mitte tooresainete. 
Teistwiisi pole keegi rääkinud, rahaas­
janduse kommisjonis olid kõik sellel ar-
wamisel. Küsimus seisis selles, et kui 
meil midagi küllalt on, siis ei tohi ta wäl­
jawedu keelata. Seda näeme ka selle 
seaduse teise osa § 6 juures, siin on 
kaltsude küsimus ja kaltsude pealt on 
tolli alandatud. Ütleme, kui meil oleks 
põlewkiwi wäljawedu praegu wõimalik, 
kas meie siis hakkaksime oma põlewkiwi 
wäljawedu sellepärast takistama, et meil 
on wabrik ja wõib olla ehitatakse weel 
wabrikuid ja siis tuleb põlewkiwist puu­
dus. Mitte sugugi, meie lubaksime hea­
meelega põlewkiwi wälja wedada ja sel­
lega oleksite Teie, härra Weberman, ka 
nõus. Meie näeme seda näiteks Rootsis. 
Sealt weetakse rauaärtsi Saksamaale, 
kuna Rootsi rauatööstus ise wäga kõrgel 
astmel on ja wajaks ka teatud määral 
kaitsetolle. Ei saa asja, mida peaks 
mõõtma millimeetriga, mõõta werstaga, 
ei saa kõike ühe liistu peale tõmmata. 
Asjata tahate teisi süüdistada, nagu olek­
site Teie õige ja teised wale põhimõtte 
omaks wõtnud. Et paberitööstusel tea­
tud kwantum tselluioosipuid tarwis läheb 
ja selleks teatud kaitsetolli waja on, keegi 
selle wastu ei waidle. Tähendab, Teie 
olete tuuleweski tiibadega wõidelnud. 
Teie tõite palju andmeid selle kohta ette, 
mitu töölist wabrikus töötab, et paberi­
tööstus on meil tähtis, ta toob meile palju 
kasu ning on aastate jooksul wäga ede­
nenud, see on wäga ilus, keegi selle 
wastu ei waidle. Mispärast peame meie 
aga siis wäljawedu keelama? Andmed, 
mis Teie praegu ja mis ka rahaasjanduse 
kommisjonis ette toodi paberitööstuse 
edenemise kohta, olid järgmised: 1921. a. 
— 17.000 tonsi massi produtseeritud, 
1922. a. — 26.000 tonsi, 1923. a. — 
30.000 tonsi, 1924. a. — 41.000 tonsi ja 
1925. a. arwatawasti 50.000 tonsi. Mis­
pärast siis nii pateetiliselt selle wälja-
w^eokeeiu kaitseks kõnelda, kui meie 
teame, et 1923. ja 1924. aastal oli lubatud 
5-tolliliste kuusepropside wäljawedu ja 
paberitööstus siiski edeneda wõis? Kas 
on siis tõesti karta, et meie paberitööstus 
ilma puumassita jääb? Metsade peawa-
litsuse esitaja näitas, et paberitööstus on 
kauemaks ajaks kindlustatud. Ta tõi ar-
wud ette näidates, et meie metsade eks­
pluateerimisel iga tiinu pealt umbes 4 

kuubikut paberipuid saab. Sellele oleks 
mul juurde lisada, kui ma ei eksi, oli sel­
lest rahaasjanduse kommisjonis jutt, et 
meie põlewkiwitööstus hästi on edene­
nud, 5 miljonist puudast põlewkiwi wälja-
töötamisest on jõutud 15 miljoni puudani. 
Peale selle on turbatööstuses 6 miljonist 
kuubiksüllast tõusnud kunni 12 miljoni 
kuubiksüllani. Metsad, mis läheksid osalt 
põletispuudeks, lähewad nüüd tingimata 
tseiluloosiwabriku tarwituseks. Kui ka 
tarwidus tõuseb aast-aastalt, et meil aga 
põlewkiwi- ja turbatööstus edusamme 
teewad, siis ei ole mingisugust takistust 
tarwis teha puude wäljaweoks, see oleks 
paberiwabrikutele enestele kahjuks. Et 
põletispuude tarwidus wäheneb, siis tõu­
sewad tehnilised nõudmised, tehnilised 
wastuwõtmise tingimused muutuwad ras­
kemaks, kui rohkem pakkumisi on. Nõu­
takse et alla 4 tolli puuhalg ei tohi olla. 
See tähendab, kes puude müügilepingut 
teeb, peab waatama, et puud üle 4 tolli 
oleksid ja nii peaks siis üle 4- kunni 
5-tollilised puud põletispuudeks ära tarwi-
tatarna. See on paberiwabrikutele just 
kahjulik. Nii et mina rääkisin siin pabe-
riwabriku huwidest, aga mitte nende 
wastu. Mis nüüd Teie rääkisite, et üks 
toll teeb wälja 30%, siis olin ka mina 
kõige aja seal ja ükski metsade peawalit-
suse esitaja ei toonud seda ette, waid pa-
beriwabriku esitaja tähendas seda ainult 
mööda minnes ja teie haarate sellest kohe 
kinni. Mina näitasin praegu, kuidas teie 
ise tõendasite, et meil puudust käes ei 
ole, kui see peaks tulema, siis on meil 
wõimalik seadust iga silmapilk muuta, 
sest elutarwidused nõuawad seaduste 
muutmist ja kui palju on neid seadusi 
meilgi, mis kannawad pealkirja „selle ja 
selle seaduse muutmise seadus". Narwa 
piirkonnas lähewad enam-jagu tsellu­
ioosipuid põletispuudeks, sellepärast et 
seal wabrikuid ei ka wäljaweo wõimalusa 
ei ole. Igatahes päris kindlate andme­
tega wõib ära näidata, et tselluloosi pa­
beritööstus puudega küllalt warustatud 
on. See kõik näitab, et härra ministri et­
tepanek täiesti põhjendatud on. Mina 
olen peale kommisjoni, paberitöösturiga 
juttu ajanud, kes ütles: „Mis mina wõin 
teha, kui rohkem pakutakse, muudkui wõ­
tan wastu. Kui 4% tolli oleks pakutud, 
oleksime ka rahul olnud, aga kui 4 tollist 
räägitakse, ega meiegi siis wastu hakka. 
(W a h e l h ü ü e E. W e b e r m a n'i, 
rhwsw. p o o l t.) Mina ei ole metsaeks-
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portäride esitaja, waid kõnelen objektiiw-
andmete põhjal. 

Selleks juhtumiseks, kui härra mi­
nistri ettepanek peaks tagasi lükatama, 
teen ettepaneku wõtta käesolewas seadu­
ses ettenähtud 4 tolli asemel 4 ^ tolli. 
Wahe ei ole siin kuigi suur. Wastasel 
korral loob see seadus palju raskema 
olukorra, kui enne oli. Kui härra mi­
nistri ettepanek tagasi lükatakse, siis 
teen ettepaneku wõtta § 4. p. cc ja dd 
„4 tolli" asemel „4^ tolli" ja § 4 p. c bb, 
cc jällegi ,,4 tolli" asemel „4^ tolli". See 
oleks nii öelda alternatiiw-ettepanek. 
Mina isiklikult, kui ka metsade peawalit-
suse juhataja olen weendunud selles, et 
ka 5-tollilise kuusepropside wäljawedu 
lubada tuleks. 

P õ l l u t ö ö m i n i s t e r A. K e r e m : 
Tahan ainult paar sõna härra Weber­
mann wäidete kohta tuua. Härra We-
berman tõi ette, et see asi ei puutu met-
satööstureid. See asi ei puutu küll met-
satööstureid, küll puutub aga metsaoma-
nikke, kelleks aga praegu riik on. See 
ei ole sugugi ükskõik, kuidas mets, mis 
meil suureks sissetulekuallikaks, kasuta­
takse. 

Teiseks tahtsin selle peale tähelpanu 
juhtida, et meie sugugi kindlustatud ei 
ole, et wiimane kui üks paberipuu pabe­
riks ümber töötatakse. Kuid minul isikli­
kult seda usku ei ole ja seda ei ole ka 
metsade peawalitsusel. Meil on arwa­
mine, et 30% paberipuudest üle jääb, kui 
kõik paberipuu sisemaale jätame ja min­
git wäljawedu ei lubaks. Minule isikli­
kult oleks wastuwõetaw, kui toll oleks 
tõesti kaitsetolliks. Rkl. härra Weber-
man rääkis siin ka kaitsetqllist. Aga kui 
kuubikust maksetakse kõigest 5—6 tuhat 
marka ja sellejuures toll üksi wälja teeb 
ligi 10 tuhat marka, ja kui weel sadama­
kulud juurde wõtta, siis ei ole see enam 
kaitsetoll, waid keelutoll (K. P ä t s, 
põl.: N i i t a k a o m a l a j a l k a w a t -
s e t i.) Tõsi küll, kuid siis arwati, et 
oma paberiwabrikud kõik ära tarwita­
wad, aga praegused kogemused on 
näidanud, et paberipuude ostjaid nii 
palju ei leidu, kui neid puid walmista-
takse. Mina arwan, et kui tahetakse 
kõiki paberipuid sisemaale jätta, siis 
peame keelutolli juurest üle minema tõ­
sise kaitsetoll! juurde. 

E. W e b e r m a n (rhwsw.): Ei saa 
öelda, et see talitamiswiis õige ei oleks 
olnud, kui omal ajal kõrge wäljaweotoll 

paberipuude peale pandi, see, mida härra 
põllutööminister õigusega nimetas keelu­
tolliks. Sellega olen mina täiesti päri. 
Oli ju seekord walitsusel täiesti selge, et 
selleks, et areneda wõiks meie paberi- ja 
puumassitööstus, kelle alaline turg — 
Wenemaa — ära langes, selleks, et edasi 
jõuda, et Lääne-Euroopas turgu wõita, 
on tarwis turgusid leida ja neid wõita. 
Wiimaks on siis niikaugele jõutud, töös­
tus on arenenud, tööstus on wõitnud turgu 
mitte ainult seal, kus seda esialgu loota 
wõis, waid isegi kaugemal, ka Stokholmi 
suuremad lehed näiteks tarwitawad nüüd 
Eesti paberit. Argentiinasse, Inglismaale 
ja isegi Jokahaamasse, Jaapanisse, 
wiiakse Eesti paberit. See näitab, et pa­
beritööstus meil arenenud on. Nüüd tul­
lakse seisukohaga wälja, et kui käes­
olewa seaduseelnõu wastuwõtmisega 
tööstus kannatab, siis ei olla see mitte 
wäga halb. Härra Ipsberg ütleb isegi, et 
kuigi praegune ettepanek wastu wõe­
takse, siis wõida ju seda pärast jälle 
muuta, sest et meie seaduseelnõud tihti 
kannawad pealkirju — „muutmise seadu­
sed". — See lõpuotsus oli kõige tugewam 
waide rahaasjanduse kommisjoni ettepa­
neku kaitseks, sest kas maksab niisugu­
seid tolli muutmisi teha, mis majanduspo­
liitikas kuigi suure tähtsusega ei ole, ja 
kus juba ette näha, et neid warsti muuta 
tuleb? Igatahes, kui rahaasjanduse kom­
misjoni ettepanek wastu wõetakse, jääb 
wõimalus kunni 1. märtsini 1926. a. 
propsi tagawarasid wabalt wälja wedada. 
Aga normaal seisukord peaks kindlaks 
määratama, sest paberi- ja puutööstust 
ei saa ühe aastaga elujõuliseks t e h a . . . 
(K. I p s b e r g , - põl.: P r o p s e w õ i t e 
t e i e i g a a a s t a t e h a . ) Seda on ka 
tehtud, ja mitmegi metsaeksport ette­
wõtte nimedki on juba ära ununenud. 
Tselluloosi- ja paberitööstust ei saa aga 
mitte ühe aasta jaoks asutada, ega rajada 
juhuslikkude konjunktuuride peale, waid 
selle tööstuse asutamine peab olema ra­
jatud kümnete aastate peale, nõudes kind­
laid kalkulatsioone. Need on tööstusette-
wõtted, mis ehituskapitaalina suuri sum­
masid nõuawad, ja neid ei ole wõimalik 
iga aasta muuta, nagu metsaeksport-
äridega see wõimalik on. 

J u h a t a j a A. R e i : Lõpusõna on 
aruandjal. 

A r u a n d j a A. J ü r ni a n: Rahaas­
janduse kommisjonis oli seaduseelnõu 
mitu korda arutamisel ja tema kohta olid 
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tolli asemele 4'^ tolli". Rkl. Baranin'i 
poolt on ettepanek § 6. juurde pärast 
punkt 5. wõtta järgmine märkus: „M ä r -
k u s . Ketramisjätiste ja kaltsude prügi 
igasugune, mis ei sisalda üle 5% jätiste ja 
kaltsude tükke, lastakse läbi tolliga 0,01 
k. fr. ühe kg.-br. pealt kaubandus-töös-
tusministeeriumi eritunnistuste järele, tin­
gimusega, et seda kaupa wälja weetakse 
igal üksikul juhtumisel mitte wähem kui 
30.000 br.-kilogrammi." Hääletan ette­
kantud järjekorras. Hääletamisele tuleb 
põllutööministri ettepanek. ( H ä ä l e t a ­
t a k s e . ) Ettepaneku poolt on 26 häält, 
wastu 22 häält, s e e g a on e t t e p a ­
n e k w a s t u w õ e t u d , — ning langeb 
ära rkl. Ipsberga ettepanek. 

Panen hääletamisele rkl. Baranin'i et­
tepaneku. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) Rkl. 
Baranin'i ettepanek on saanud poolt 22 
häält, wastu 20 häält, s e e g a on e t t e ­
p a n e k w a s t u w õ e t u d . 

Panen seaduseelnõu esimese osa ühes 
wastuwõetud parandustega hääletami­
sele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h t a w a 
e n a m u s e g a on e s i m e n e o s a 
w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a A. J i i r m a n k a n n a b 
e t t e j a n ä h t a w a e n a m u s e g a 
w õ e t a k s e w a s t u II o s a . 

II. Käesolew seadus hakkab maksma 
tema wastuwõtmisega. 

J u h a t a j a A. R e i : ( H ü ü d e d : 
L õ p e t a d a ! ) 

Ettepanek on tehtud koosolek lõpe­
tada. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h t a w a 
e n a m u s e g a on e t t e p a n e k w a s ­
tu w õ e t u d . 

Lõpetan koosoleku. 
Koosolek lõpeb kell 10.10 min. 

Algkirjale alla kirjutanud: 

Riigikogu esimees A. Rei. 

Abiesimees A. Jürman, 

Abiesimees T. Kalbus. 

Sekretäär J. Holberg. 

Abisekretäär L. Raudkepp. 

Abisekretäär J. Puskar. 

õige suured waidlused. Kanti ka ette ma-
terjaale ühelt kui teiselt poolt. Peaasjali­
kult keerles waidlus küsimuse juu­
res, kas meil jätkub tooresma-
terjaali praegu olemasolewatele wab-
rikutele, mis puumassi ümber tõu­
tawad paberiks, kuna paberitööstus 
kaswab, mida ka täna ettetoodud numbrid 
tõendawad. Wiimaste aastate produkt­
siooni juurdekasw 17.000 tonni pealt 
41.000 tonni peale näitab, et meie warsti 
küsimuseni jõuame — senni ei ole see 
end weel tunda andnud — kas meil puu-
massist jätkub, juurdekaswu tagajärgi ar­
wesse wõttes. 

Märkus teise järele on wäljawedu 
Narwa raioonides keelutollist waba. 
Praegu weetakse sealt puud wälja ja sel­
lepärast ei tule sealt raiooni puud pabe-
riwabrikute kohta arwesse. 

Märkus 1. põhjal on aga wõimalik 
kunni 1. märtsini 1926. a. puid wälja we­
dada endist wiisi. 

Wastawalt sellele tekitas puu jäme­
duse määra otsustamine waidlusi. Tekkis 
küsimus, kas wõtta 4 wõi 5 tolli. Raha­
asjanduse kommisjonis oli see küsimus 
mitu korda arutamisel, ja rahaasjanduse 
kommisjoni enamus wõttis wastu sea­
duseelnõu sel kujul, nagu ma ette kand­
sin. Kommisjoni nimel ei saa teisi ette­
panekuid toetada. 

J u h a t a j a A. R e i : Käesolewa sea­
duseelnõu osa kohta on tehtud järgmised 
ettepanekud: põllutööminister A. Ke-
rem'i poolt: „Teen ettepaneku § 4 pp. 
1-bb, 1-cc ja 1-dd 4 tolli asemele wõtta 
5 tolli". Rkl. Ipsberga poolt on ettepanek 
seks juhtumiseks, kui põllutööministri et­
tepanek, mis Walitsuse ettepanek, läbi ei 
lähe, wõtta: „§ 4. 1-b pkt. cc ja dd 4 tolli 
asemele 4 ^ tolli ja § 4 c pkt. bb, cc 4 


